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Svenska
1. Hörlur
2. Display
3. Pilknappar
4. Vänster valknapp
5. Uppringningsknapp
6. Snabbvalsuppringning
7. Röstbrevlåda
8. Inmatningsmetod/Tyst
9. Genväg till kamera
10. Genväg till meddelanden
11. Volymkontroll
12. Avsluta samtal/Telefon på/

av
13. Mikrofon

14. Höger valknapp
15. Uttag för laddare
16. Uttag för headset
17. Trygghetsknapp
18. Kameralins
19. Kamerablixt
20. Extern display
21. Högtalare
22. Grön lampa = nytt medde-

lande/missat samtal
23. Röd lampa = låg batterinivå/

laddar
24. Laddningsställ
25. Rem
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Vilka delar som medföljer telefonen varierar beroende på vilken program-
vara och vilka tillbehör som finns tillgängliga i din region och/eller som
erbjuds av din tjänsteleverantör. Ytterligare tillbehör hittar du hos din lo-
kala Doro-återförsäljare. Medföljande tillbehör fungerar optimalt tillsam-
mans med telefonen.
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Installation

VIKTIGT!
Stäng av telefonen och koppla ur laddaren innan du tar bort
batteriluckan.

Installera SIM-kort, minneskort och batteri.
Hållaren för SIM-kortet och minneskortet finns i batterifacket.

1 2 3 4 5

1. Ta bort batteriluckan och batteriet om det redan är installerat.
2. Valfritt: Sätt i minneskortet i facket under SIM-kortets hållare. Se till

så att kontakterna på minneskortet är vända inåt och tryck in kortet
tills det klickar på plats. Var försiktig så att du inte skrapar eller bö-
jer kontakterna på kortet. För att ta ur eller byta kortet trycker du in
det tills du hör ett klick och drar sedan ut det.

3. Sätt i SIM-kortet genom att försiktigt skjuta in det i hållaren. Se till
så att kontakterna på SIM-kortet är vända inåt och att det avklippta
hörnet pekar nedåt. Var försiktig så att du inte skrapar eller böjer
kontakterna på SIM-kortet.

4. Installera batteriet genom att skjuta in det i batteriutrymmet med
kontakterna vända nedåt till höger.

5. Sätt tillbaka batteriluckan.
VIKTIGT!
Använd bara minneskort som är kompatibla med den här enheten.
Kompatibel korttyp:microSD, microSDHC.
Inkompatibla kort kan skada både kortet, enheten och de data som
sparats på kortet. Minneskort säljs separat.
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Ladda batteriet

OBSERVERA
Använd endast batterier, laddare och tillbehör som har godkänts för
användning med den aktuella modellen. Att koppla in andra tillbehör
kan vara förenat med fara. Det kan också medföra att garanti och
typgodkännanden inte längre gäller.

När batteriet börjar ta slut visas på displayen och en varningssignal
hörs. Ladda upp batteriet genom att ansluta strömadaptern till ett väg-
guttag och till uttaget för laddareny.

visas kort när laddaren ansluts till telefonen och när den dras ut.
Batteriladdningsindikatorn visas under laddning. Det tar cirka 3 timmar
att ladda batteriet helt.

visas på displayen när laddningen är klar. Om telefonen är avstängd
under laddning kommer endast batteriladdningsindikatorn att visas på
displayen.

Obs! Displayljus stängs av efter en stund för att spara energi. Tryck på
valfri knapp för att tända displaybelysningen. Batteriet når inte full
kapacitet förrän det har laddats 3–4 gånger. Batterier blir sämre ju äldre
de är, vilket innebär att kapaciteten för samtals- och standbytid minskar
vid normal användning.

Spara energi
Dra ur kontakten till laddaren ur vägguttaget när batteriet är fulladdat
och du har kopplat ifrån laddaren från telefonen.

Lära känna telefonen

Hjälpfunktioner
Följande symboler används i handboken för att markera information som
gäller hjälpfunktioner för:

Syn Hantering

Hörsel Säkerhet
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Slå på och av telefonen
Håll inne den röda knappen för att slå på eller av telefonen. Bekräf-
ta med Ja för att stänga av den.

Om SIM-kortet är giltigt men skyddat med en PIN-kod (Personal Identifi-
cation Number) visas PIN.
• Ange PIN-koden och tryck OK ( i knappsatsens övre vänstra

hörn). Radera med Radera ( i knappsatsens övre högra hörn).

Obs! Kontakta din nätoperatör om du inte har fått någon PIN- eller PUK-
kod tillsammans med ditt SIM-kort.

Försök: # anger hur många PIN-försök du har kvar. När inga försök åter-
står visas PIN spärrad. SIM-kortet måste då låsas upp med hjälp av PUK-
koden (Personal Unblocking Key).
1. Ange PUK-koden och bekräfta med OK.
2. Ange en ny PIN-kod och bekräfta med OK.
3. Ange den nya PIN-koden en gång till och bekräfta med OK.

Start-up guiden
När du startar telefonen för första gången kan du använda Start-up gui-
den för att göra vissa grundinställningar.

Tryck på Ja för att ändra eller Nej om du inte vill göra några ändringar.

Tips: Du kan köra Start-up guiden vid ett senare tillfälle om du vill, se
Start-up guiden, s.23.

Ändra språk, tid och datum
Standardspråket bestäms av SIM-kortet. Se Allmänt, s.22 för information
om hur du ändrar språk, tid och datum.

Telefonindikatorer
Lamporna på telefonen:
• blinkar grönt när du har ett nytt meddelande eller missat samtal.

När du har läst meddelandet eller sett efter vem som har ringt slutar
LED-lampan att blinka.

• blinkar rött när batteriet börjar ta slut och vid laddning.
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Extern display
På den externa displayen visas tid, ett antal statusindikatorer och medde-
landen om inkommande samtal och händelser. På den externa displayen
kan bara svartvita tecken visas. Om den externa displayen stängs av
trycker du på någon av sidoknapparna +/– tills den startas igen.

Navigera i telefonen
Standby (viloläge)
När telefonen är igång utan att några siffror har knappats in befinner
den sig i standby-läge.
• Tryck för att återgå till standbyläge.
• Tryck på vänster valknapp för att gå till telefonens Menyeller på

höger valknapp Namn för att gå till de kontakter du sparat i
telefonboken.

Tips: Tryck för att återgå till standby-läget.

Bläddra
• Använd pilknapparna / för att bläddra i menyer.

Steg-för-steg-anvisningar
Pilen ( ) står för nästa åtgärd i steg-för-steg-anvisningarna. Tryck OK för
att bekräfta en åtgärd. Om du vill välja ett visst objekt bläddrar du eller
markerar objektet med / och trycker sedan på OK.

Exempel:

• Tryck Meny Telefonbok -Ny kontakt- Tillför.
Gör följande för att utföra detta exempel på din Doro PhoneEasy® 624:
1. Tryck Meny, bläddra till Telefonbok och tryck OK.
2. Välj -Ny kontakt- och tryck Tillför.

Skriva text
Skriva text manuellt
Välja tecken
• Tryck upprepade gånger på en sifferknapp tills önskat tecken visas.

Vänta ett par sekunder innan du skriver in nästa tecken.
Specialtecken
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1. Tryck på* för att visa en lista med specialtecken.
2. Välj önskat tecken med / och tryck OK för att bekräfta.
Flytta markören i texten
• Använd sidoknapparna +/– för att flytta markören i texten.
Versaler, gemener och siffror

• Tryck på# för att välja mellan versaler, gemener och siffror. Se In-
matningsläge, s.5.

Ändra inmatningsspråk

1. Håll# intryckt för att visa en lista över tillgängliga språk.
2. Välj språk med / och tryck OK för att bekräfta.

Skriva in text med ordboksfunktion
På vissa språk kan du använda inmatningsmetoden Smart ABC (eZiTy-
pe™) som använder en ordbok för att föreslå ord. Se Stavningsstöd ,
s.34 för information om hur du aktiverar ordboksfunktionen.

Tryck en gång på varje knapp, även om tecknet som visas inte är det öns-
kade. Ordboken föreslår ord baserat på de knappar som du har tryckt på.
Exempel: för att skriva ordet ”Fred”:

1. Tryck3,7,3,3. Skriv färdigt ordet innan du väljer bland
förslagen.

2. Använd / för att visa ordförslagen.
3. Tryck på Välj för att välja och fortsätt sedan med nästa ord.

Du kan även trycka0 för att gå vidare till nästa ord.
Om inget av de föreslagna orden är det korrekta använder du istället ma-
nuellt inskrivningsläge.

Inmatningsläge
Tryck# för att ändra inskrivningsläge. Ikonen längst upp till vänster i dis-
playen anger vilket inskrivningsläge som används.

5



Svenska

Abc Inledande versal med ordboksfunktion
ABC VERSALER med ordboksfunktion
abc gemener med ordboksfunktion

Abc Inledande versal
ABC VERSALER
abc gemener
123 Siffror

Doro Experience® & Doro Experience® Manager
Via den webbaserade Doro Experience® Manager (www.doroexperience.
com) kan du hantera en Doro Experience®-telefon från var som helst i
världen.
• Hantera påminnelser och kalender med viktiga händelser, kontakter

och mycket annat.
• Utnyttja molnbaserade funktioner för säkerhetskopiering och del-

ning av foton.
Mer information om hur du kommer igång finns Doro Experience®, s.28.

Obs! Du behöver ha tillgång till Internet för att kunna använda de flesta
av funktionerna i Doro Experience®. Telefonen kan förbruka mycket
Internetbandbredd på kort tid beroende på hur du använder den. Innan
du använder telefonen rekommenderar vi starkt att du talar med din
mobiloperatör om avgifter för datatrafik. Att använda datatrafiktjänster
vid roaming kan medföra höga kostnader. Fråga din mobiloperatör om
kostnader för dataroaming innan du börjar använda dataroaming.

Samtalsfunktioner

Ringa ett samtal
1. Ange telefonnummer inklusive riktnummer. Radera med Radera.
2. Tryck på för att ringa upp. Tryck Avbryt för att avbryta

uppringningen.
3. Tryck för att avsluta samtalet.

Tips: Utlandssamtal fungerar bäst med ett + före landskoden. Tryck*
två gånger för att infoga utlandsprefixet +.
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Ringa med hjälp av telefonboken
1. Tryck Namn för att öppna telefonboken.
2. Använd / för att bläddra i telefonboken, eller snabbsök genom

att trycka på den knapp som motsvarar första bokstaven i posten,
se Skriva text , s.4.

3. Tryck Ring för att ringa upp den valda posten, eller tryck Bakåt för
att återgå till standby-läget.

Besvara ett samtal
Om luckan är stängd fäller du ut den för att besvara ett inkommande
samtal.

För att besvara ett inkommande samtal när du har ställt in Svara med
lucka på Av, se Besvara samtal, s.32.
1. Fäll ut luckan och tryck för att svara,

tryck Tyst för att stänga av ringsignalen eller tryck /stäng luckan
för att avvisa samtalet direkt (avge en upptagetton).

2. Tryck för att avsluta samtalet.

Tips: Håll +/– intryckt för att tillfälligt stänga av ringsignalen utan att fälla
ut luckan.

Volymkontroll
Använd sidoknapparna +/– för att justera ljudvolymen under ett samtal.
Volymnivån visas på displayen. För den som använder hörapparat eller
har svårt att höra samtalen i bullriga miljöer går det att anpassa telefo-
nens ljudinställningar, se Ljudinställningar , s.25.

Hörapparatskompatibel
Denna telefon är kompatibel med hörapparater. Kompatibilitet med hö-
rapparater är ingen garanti för att en specifik hörapparat fungerar till-
sammans med en specifik telefon. Mobiltelefoner innehåller
radiosändare som kan störa en hörapparats funktion. Denna telefon har
testats för användning med hörapparater i samband med vissa av de
trådlösa tekniker som används av telefonen, men det kan finnas vissa ny-
are trådlösa tekniker som ännu inte har testats för användning med hö-
rapparater. För att säkerställa att en viss hörapparat fungerar bra
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tillsammans med denna telefon ska du testa att använda dem tillsam-
mans innan du genomför ett köp.

Standarden för hörapparatskompatibilitet innehåller två typer av
klassificeringar:
• M: om du vill använda din hörapparat i detta läge ska du se till så

att din hörapparat är inställd på ”M-läge” eller akustiskt kopplingslä-
ge och hålla telefonluren nära hörapparatens inbyggda mikrofon.
För att uppnå bästa möjliga resultat ska du prova att använda telefo-
nen i olika lägen i förhållande till din hörapparat – håll exempelvis
luren strax ovanför örat. Det kan ge bättre resultat om du har en hör-
apparat vars mikrofon sitter bakom örat.

• T: om du vill använda din hörapparat i detta läge ska du se till så att
din hörapparat är inställd på ”T-läge” eller teleslingkopplingsläge
(alla hörapparater har inte detta läge). För att uppnå bästa möjliga
resultat ska du prova att använda telefonen i olika lägen i förhållan-
de till din hörapparat – håll exempelvis luren strax under eller fram-
för örat för att se om resultatet förbättras.

Se även Ljudinställningar , s.25 för information om hur du kan specia-
lanpassa telefonens ljudinställningar.

Samtalsalternativ
Under ett samtal ger valknapparna1( ) tillgång till ytterligare funktioner.

Alt (vänster valknapp)
• Park. enskilt/Återta enskilt för att parkera/återuppta aktuellt

samtal.
• Avsl. enskilt för att avsluta aktuellt samtal (samma som ).
• Nytt samtal för att ringa upp ett annat nummer (Konferens).
• Telefonbok för att söka i telefonboken.
• Meddelanden för att skriva eller läsa SMS-meddelanden.
• Mik.AV för att stänga av mikrofonen.

Högt på (höger valknapp)
I högtalarläget kan du prata utan att behöva hålla telefonen invid örat.

8
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• Högt på för att aktivera och tala tydligt in i mikrofonen på maximalt
1 m avstånd. Använd sidoknapparna +/– för att justera högtalarens
ljudvolym.

• Högt av för att återgå till normalt läge.

Obs! Starka bakgrundsljud (musik osv.) kan försämra ljudkvaliteten.

Samtal väntar
En signal hörs om någon annan ringer under pågående samtal.

Om du vill parkera det pågående samtalet och svara på det inkommande
samtalet:
• Tryck Alt Svara.

Tips: Samtal väntar måste vara på, se Samtalsval, s.32.

Samtalsinformation
Under ett samtal visas det uppringda eller inkommande telefonnumret
samt information om hur länge samtalet har pågått. Om den uppringan-
de parten har skyddat nummer visas Okänt.

Snabbvalsuppringning
AnvändA–B,0 och2–9 för att göra en snabbvalsuppringning direkt
från standbyläge.

• Håll motsvarande knapp nedtryckt. Se Snabbval , s.31.

Tyst
Tyst är en särskild profil där Knappljud, Meddelandeton och Ringmelodi
är avaktiverade medan Vibration, Ärenden, Daglig påminnelse och Alarm
är oförändrade.
• Håll genvägsknappen# intryckt för att aktivera/avaktivera Tyst-

läget.

Headset
När ett headset ansluts till telefonen kopplas telefonens inbyggda mikro-
fon automatiskt ifrån. Använd svarsknappen på headsetsladden (om en
sådan knapp finns) för att svara på och avsluta samtalet.

9



Svenska

OBSERVERA
Att använda ett headset på hög volym kan skada din hörsel. Justera
volymen försiktigt när du använder ett headset.

SOS-samtal
Så länge telefonen är påslagen kan du alltid ringa ett nödsamtal genom
att ange 112 (eller annat lokalt nödnummer) följt av .

Vissa operatörer accepterar nödsamtal utan giltigt SIM-kort. Kontakta din
operatör för mer information.

Trygghetslarm
VIKTIGT!
Informera alltid de personer du lagt in i Nummerlistan att de är listade
som dina trygghetslarm-kontakter.

OBSERVERA
När ett trygghetssamtal har startats går telefonen automatiskt till
högtalarläge. I högtalarläget kan volymen vara väldigt hög så håll inte
telefonen för nära örat.
Trygghetsknappen gör det enkelt att ringa upp dina fördefinierade nöd-
nummer (Nummerlista) om du skulle behöva hjälp. Trygghetsfunktionen
kan behöva aktiveras innan den kan användas. I Trygghetslarm , s.38
finns mer information om hur du aktiverar denna funktion som beskrivits
eller med hjälp av tre knapptryck, hur du lägger till personer i nummerlis-
tan samt om hur du redigerar textmeddelandet.
• Håll in trygghetsknappen i tre sekunder eller tryck på den två gånger

inom en sekund. Trygghetssekvensen inleds efter en fördröjning på
fem sekunder. Under denna tid kan du förhindra ett potentiellt falsk-
larm genom att trycka på .

• Ett trygghetsalarm-SMS skickas ut till alla personer i listan.
• De första personerna i listan rings upp. Om samtalet inte besvaras

inom 25 sekunder ringer telefonen upp nästa nummer. Uppringning-
en upprepas tre gånger om samtalet inte besvaras eller trycks
in.

• Trygghetsfunktionen kan även ställas in så att mottagaren av samta-
let måste trycka på ”0" (nolla) för att bekräfta samtalet och
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därigenom stänga av larmsekvensen. Aktivera funktionen för att be-
kräfta med ”0” om det finns risk för att trygghets-samtalet besvaras
av en telefonsvarare. Se Bekräfta med "0", s.39.

Obs! En del privata säkerhetsbolag kan acceptera automatiska samtal
från sina kunder. Kontakta alltid säkerhetsbolaget innan du lägger in
deras nummer.

VIKTIGT!
Information till mottagaren av ett trygghetssamtal när Bekräfta med "0"
är aktiverad:
• Efter att mottagaren har fått trygghetsalarm-SMS kommer

samtliga nummer i Nummerlistan att ringas upp i tur och ordning.
• För att bekräfta trygghets-samtalet måste mottagaren trycka på
0.

• Om mottagaren inte trycker på0 inom 60 sekunder (efter att ha
svarat), kommer samtalet att brytas och nästa nummer i
larmsekvensen att ringas upp.

• Om mottagaren trycker0 inom 60 sekunder bekräftas samtalet,
och inga fler uppringningsförsök görs (trygghetslarm-sekvensen
avbryts).

Telefonbok

Telefonboken kan lagra 500 poster med 3 telefonnummer för varje
post.

Lägga till en kontakt
1. Tryck Meny Telefonbok -Ny kontakt- Tillför.

2. Ange ett Namn för kontakten, se Skriva text , s.4. Radera med
Radera.

3. Använd / för att välja Mobil, Hem eller Arbete och
ange telefonnummer inklusive riktnummer.

4. Välj Inget Ändra för att koppla en bild till kontakten.
Den här bilden visas när kontakten ringer dig och kan även visas i te-
lefonboken, se Telefonboksbild, s.25.
• Ta bild för att använda kameran för att ta en bild.
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• Mina bilder för att välja en befintlig bild.
5. Tryck Spara.

Tips: Utlandssamtal fungerar bäst med ett + före landskoden. Tryck*
två gånger för att infoga utlandsprefixet +.

Skapa en ICE-kontakt (In Case of Emergency)
I händelse av olycka kan räddnings- eller ambulanspersonal enkelt få
fram information om den nödställde från telefonen. Ju snabbare man
kan få fram denna information vid en allvarligare skada, desto större är
chanserna till överlevnad. Alla fält är frivilliga att fylla i, men ju mer infor-
mation som ges, desto bättre. Mer information om hur du konfigurerar
ICE-poster finns i ICE (nödinformation) , s.13.

Hantera telefonbokskontakter
1. Tryck Meny Telefonbok.
2. Välj en kontakt och tryck Alt:

• Visa för att visa detaljer för kontakten.
• Ändra för att redigera kontakten. Använd / för att bläddra.

Radera med Radera. Tryck Spara när du är färdig.
• Tillför för att lägga till kontakten. Se Lägga till en kontakt, s.11.
• Ring för att ringa upp kontakten.
• Topp 10 för att placera posten bland de tio första i telefonbo-

ken. Se Topp 10 , s.31.
• Skicka SMS för att skapa ett SMS. Se Spara och skicka text-

meddelanden (SMS), s.14.
• Skicka MMS för att skapa ett MMS, se Skapa och skicka ett

bildmeddelande (MMS), s.15.
• Radera för att radera kontakten. Tryck Ja för att bekräfta eller

Nej för att avbryta.
• Radera alla Från SIM/Från telefon för att radera alla tele-

fonboksposter från SIM-kortet eller telefonminnet. Ange telefon-
koden och tryck OK för att bekräfta. Den förinställda
telefonkoden är 1234.

• Kopiera alla Från SIM för att kopiera alla telefonbokskon-
takter från SIM-kortet till telefonminnet. Tryck Ja för att bekräfta
eller Nej för att avbryta.
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• Kopiera alla Från telefon för att kopiera alla telefonbok-
skontakter från telefonminnet till SIM-kortet. Tryck Ja för att be-
kräfta eller Nej för att avbryta.

• Skicka kontakt Via SMS för att skicka den valda kontakten
som vCard via SMS. Ange mottagarens telefonnummer.
Använd annars / för att bläddra i telefonboken, eller
snabbsök genom att trycka på den knapp som motsvarar första
bokstaven i posten, se Skriva text , s.4. Tryck OK för att
skicka.

• Skicka kontakt Via MMS för att skicka den valda kontakten
som vCard via MMS. Skriv ditt meddelande och tryck Alt för att
Lägg till ämne eller Bifoga bild. Lägg till mottagare med Till och
Sänd när du är klar.

• Skicka kontakt Via Bluetooth för att skicka den valda kon-
takten som vCard via Bluetooth®. Se Bluetooth®, s.40.

3. Tryck OK för att bekräfta.

Egna nummer
Telefonnumret på ditt SIM-kort sparas som Egna nummer om kortet tillå-
ter detta.

Såhär visar/redigerar du nummer:

• Tryck Meny Telefonbok Egna nummer.

ICE (nödinformation)

I händelse av olycka kan räddnings- eller ambulanspersonal få till-
gång till relevanta upplysningar, såsom medicinsk information, från den
nödställdes telefon. Ju snabbare man kan få fram denna information vid
en allvarligare skada, desto större är chanserna för överlevnad. Alla fält
är frivilliga att fylla i, men ju mer information som ges, desto bättre.

1. Tryck Meny ICE.
2. Använd / för att bläddra bland posterna i telefonboken.
3. Tryck Ändra för att lägga till eller redigera informationen för poster-

na, se Skriva text , s.4. Radera med Radera.
ID
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• Namn: ange ditt namn.
• Födelsedag: ange ditt födelsedatum.
• Längd: ange din kroppslängd.
• Vikt: ange din vikt.
• Adress ange din hemadress.
• Språk: ange det språk du helst kommunicerar på.
• Försäkring: ange försäkringsbolag och avtalsnummer.
Kontakt 1:, Kontakt 2: och Läkare:
• Tryck Alt för att Tillför eller Radera en kontakt i telefonboken,

eller Spara för att godkänna aktuell post.
Lägg om möjligt till vilken relation du har till de ICE-kontakter
du har i telefonboken, t.ex. ”ICE hustru Maria Svensson”.

Viktig info.

• Tillstånd: ange viktig medicinsk information, såsom diabetes,
pacemaker eller liknande.

• Allergier: ange kända allergier, till exempel mot penicillin eller
getingstick.

• Blodtyp: ange blodgrupp.
• Vaccination: ange viktiga vaccinationer.
• Medicin: ange eventuella mediciner du tar.
• Annan info: ange annan viktig information (t.ex. organdonation,

medicinska medgivanden).
4. Tryck Spara när du är färdig.

Meddelanden
Med hjälp av Meddelandemenyn kan du spara och skicka textmed-
delanden (SMS), bildmeddelanden (MMS) och röstmeddelanden.

Spara och skicka textmeddelanden (SMS)
Obs! Innan du kan skicka SMS måste du spara numret till din
meddelandetjänst. Numret till din operatörs meddelandetjänst
tillhandahålls av din operatör och finns i regel redan inprogrammerat på
SIM-kortet. Annars kan du lägga in numret själv. Se SMS-central, s.35.

1. Tryck på genvägsknappen
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eller tryck Meny Meddelanden.
2. Välj Skapa nytt SMS.
3. Skriv meddelandet, se Skriva text , s.4, och tryck sedan Till.
4. Välj en mottagare ur Telefonbok,

Du kan också välja att trycka Ange nummer för att lägga till mott-
agaren manuellt och trycka Klar.

5. Tryck Tillför för att lägga till fler mottagare.
Du kan ändra mottagare genom att välja en och trycka Alt Änd-
ra/Radera/Radera alla.

6. Tryck Sänd för att skicka.

Obs! Om du lägger till flera mottagare debiteras du för varje mottagare
(maximalt 10 st.). Utlandssamtal fungerar bäst med ett + före
landskoden. Tryck* två gånger för att infoga utlandsprefixet +.

Skapa och skicka ett bildmeddelande (MMS)
Ett MMS kan innehålla text och medieobjekt som bilder, ljudinspelningar
och videofilmer. Både du och mottagaren måste ha en tjänst med stöd
för MMS. Inställningarna för MMS tillhandahålls av din operatör och kan
skickas till dig automatiskt via SMS. I annat fall kan du läsa i MMS-alter-
nativ, s.36 om hur du skapar en MMS-profil.
1. Tryck på genvägsknappen

eller tryck Meny Meddelanden.
2. Välj Skapa nytt MMS.
3. Skriv meddelandet, se Skriva text , s.4.
4. Tryck Alt Bifoga bild:

• Mina bilder för att välja en fil. Bildens storlek måste vara mind-
re än 600 kB.

• Ta bild för att använda kameran för att ta en bild.
Du kan även Bifoga ljud och Bifoga video med hjälp av Alt-menyn.

5. Välj Lägg till ämne och ange ämnet. Tryck sedan Klar.
6. Välj Till och välj mottagare ur Telefonbok.

Du kan också välja att trycka Ange nummer för att lägga till motta-
gare manuellt och trycka Klar.

7. Tryck Tillför för att lägga till fler mottagare.
8. Tryck Sänd för att skicka.
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Skapa och skicka ett röstmeddelande
För ett röstmeddelande används samma teknik som för MMS. Både du
och mottagaren måste ha en tjänst med stöd för MMS. Inställningarna
för MMS tillhandahålls av din operatör och kan skickas till dig automa-
tiskt via SMS. I annat fall kan du läsa i MMS-alternativ, s.36 om hur du
skapar en MMS-profil.
1. Tryck på genvägsknappen

eller tryck Meny Meddelanden.
2. Välj Skapa nytt Talmeddelande.
3. Inspelningen startar direkt. Tryck Stoppa när du är klar och tryck Ja

för att spara.
4. Välj en mottagare ur Telefonbok.

Du kan också välja att trycka Ange nummer för att lägga till motta-
gare manuellt och trycka Klar.

5. Tryck Tillför för att lägga till fler mottagare
6. Tryck Sänd för att skicka.

Inkorg, Utkorg och Sänt

/ SMS/MMS oläst / SMS/MMS skickat

/ SMS/MMS läst / SMS/MMS inte skickat

1. Tryck på genvägsknappen
eller tryck Meny Meddelanden.

2. Välj Inkorg, Utkorg eller Sänt.
3. Välj ett meddelande och tryck Läs. Använd / för att bläddra

uppåt/nedåt.
4. Tryck Alt:

• Visa (endast MMS) för att visa meddelandet.
• Ring för att ringa upp kontakten.
• Skicka igen för att skicka på nytt till samma mottagare.
• Svara för att skriva in ditt svar och tryck sedan Sänd. Medde-

landet skickas direkt.
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• Radera för att radera. Tryck Ja för att radera eller Nej för att
återgå.

• Hämta/Avbryt. Om meddelandet inte är nedladdat än trycker
du Hämta.

• Ändra för att redigera meddelandet. Tryck sedan Sänd.
• Vidarebefordra för att vidarebefordra meddelandet. Redigera

meddelandet (om så önskas). Tryck sedan Sänd.
• Använd nr för att visa eventuella telefonnummer i meddelandet

liksom avsändarens nummer.
• Använd nr Ring till alla valda nummer.
• Använd nr Spara för att spara alla nummer i telefonboken.
• Använd nr Skicka SMS för att skriva ett nytt SMS.
• Använd nr Skicka MMS för att skapa ett nytt MMS.
• Spara objekt (endast MMS) för att spara text- och medieobjekt

såsom bilder, ljudinspelningar och videofilmer.
• Info (endast MMS) för att se meddelandets information.

5. Tryck OK för att bekräfta.

Samtalslista
Besvarade, missade och utgående samtal sparas i en gemensam
samtalslista. 20 samtal av varje typ kan lagras i listan. Om flera samtal
är kopplade till samma nummer lagras endast det senaste samtalet.

Visa och ring upp
1. Tryck .

Du kan också välja att trycka Meny Samtalslista.
2. Använd / för att välja:

Inkommande

Utgående
Missade

3. Tryck Alt:
• Visa för att visa detaljer för det valda samtalet.
• Radera för att radera samtalet.
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• Radera alla för att radera alla samtal i samtalslistan.
• Spara för att spara alla nummer i telefonboken.

4. Tryck OK för att bekräfta.
5. Tryck på för att ringa upp.

Kamera

Med hjälp av Kameramenyn kan du ta bilder, spela in filmer
och visa dina bilder och filmer.

Kamera (ta bilder)
Torka av linsen med en torr trasa för att få skarpa bilder.

1. Tryck på genvägsknappen .
Du kan också välja att trycka Meny Kamera Kamera.

2. Tryck för att ta en bild.
3. Tryck Alt:

• Sänd Via MMS för att skicka som MMS. Se Skapa och
skicka ett bildmeddelande (MMS), s.15.

• Sänd Via Bluetooth för att skicka till en Bluetooth-enhet, se
Bluetooth®, s.40.

• Radera för att radera. Tryck Ja för att bekräfta eller Nej för att
gå tillbaka.

• Använd Bakgrund för att spara som displaybakgrund.
• Använd Telefonboksbild för att spara som kontakt i

telefonboken.
4. Tryck Bakåt för att ta en ny bild.

Om du inte gör något val sparas bilden.

Kamerainställningar
• Använd / för att zooma in och ut.
• Använd sidoknapparna +/– för att justera EV/ljuskänsligheten.
Obs! Om du zoomar kan bildkvaliteten försämras.

Mer information om kamerainställningar finns i Kamera, s.37.
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Videokamera
Torka av linsen med en torr trasa för att få skarp filmkvalitet.

1. Tryck Meny Kamera Videokamera.
2. Tryck för att börja spela in.
3. Tryck för att sluta spela in. Välj Ja för att spara.
4. Tryck Alt:

• Spela
• Sänd Via MMS för att skicka som MMS. Se Skapa och

skicka ett bildmeddelande (MMS), s.15.
• Sänd Via Bluetooth för att skicka till en Bluetooth-enhet, se

Bluetooth®, s.40.
• Radera för att radera. Tryck Ja för att bekräfta eller Nej för att

gå tillbaka.
5. Tryck Bakåt för att återgå.

Videokamerainställningar
• Använd / för att zooma in och ut.
• Använd sidoknapparna +/– för att justera EV/ljuskänsligheten.
Obs! Om du zoomar kan filmkvaliteten försämras.

Mer information om videokamerainställningar finns i Kamera, s.37.

Bildgalleri och Videogalleri

Visa sparade bilder eller filmer.

1. Tryck Meny Kamera Bildgalleri eller Videogalleri.
2. Använd / eller sidoknapparna +/– för att välja en bild eller film.
3. Tryck Alt:

• Visa för att visa en enda. Tryck Bakåt för att återgå.
Använd / för att spela upp eller stoppa filmen (endast
film).

• Sänd Via MMS för att skicka som MMS. Se Skapa och
skicka ett bildmeddelande (MMS), s.15.

• Sänd Via Bluetooth för att skicka till en Bluetooth-enhet, se
Bluetooth®, s.40.
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• Radera för att radera. Tryck Ja för att bekräfta eller Nej för att
gå tillbaka.

• Använd (endast bild) Bakgrund för att spara som
displaybakgrund.

• Använd (endast bild) Telefonboksbild för att spara som kon-
takt i telefonboken.

• Info för att visa detaljerad information om filen, t.ex. datum,
storlek och upphovsrätt.

• Byt namn för att byta namn på bilden.
4. Tryck OK för att bekräfta.
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Ansluta telefonen till en dator

Anslut telefonen till en dator för att föra över bilder, musik och andra ty-
per av filer. Allt du behöver göra är att koppla en USB-kabel mellan telefo-
nen och datorn. I din dators filhanterare kan du dra och släppa innehåll
mellan telefonen och datorn.

Obs! Visst upphovsrättsskyddat material kanske inte går att överföra.

Dra och släpp innehåll mellan telefonen och datorn
1. Anslut din telefon till en dator med hjälp av en USB-kabel.
2. Vänta tills telefonen/minneskortet dyker upp som en extern disk i

filhanteraren.
3. Dra och släpp utvalda filer mellan telefonen och datorn.

Obs! När telefonen/minneskortet är ansluten/anslutet till datorn kan
telefonen inte komma åt minneskortet. Vissa funktioner och
applikationer i telefonen, som till exempel kameran, kanske inte går att
komma åt.
Du kan föra över filer med hjälp av en USB-kabel på de flesta enheter
och operativsystem med stöd för USB-masslagringsgränssnitt.

Ta ut USB-kabeln på ett säkert sätt
1. Se till så att du använder säker borttagning av maskinvara.
2. Koppla från USB-kabeln.
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Obs! Koppla inte från USB-kabeln medan innehåll överförs, eftersom det
kan skada innehållet.
Datoranvisningar kan variera beroende på vilket operativsystem du har.
Se dokumentationen för din dators operativsystem för mer information.

Inställningar

Använd Inställningsmenyn för att specialanpassa din Doro PhoneEa-
sy® 624 efter dina behov.

Allmänt
Tid och datum
Ställa in tid och datum
1. Tryck Meny Inställningar Allmänt.
2. Välj Datum & tid:

• Ange tid för att ange tiden (TT:MM).
• Ange datum för att ange datumet (DD/MM/ÅÅÅÅ).

3. Tryck OK för att bekräfta.
Ställa in hur tid/datum ska visas
1. Tryck Meny Inställningar Allmänt Datum & tid.
2. Välj Ställ in format:

• Välj Tidsformat 12 timmar/24 timmar.
• Välj Datumformat och välj hur datum ska visas.

3. Tryck OK för att bekräfta.
Ställa in autotid
Välj På för att låta telefonen uppdatera tid och datum automatiskt utifrån
aktuell tidszon. Automatisk uppdatering av datum och tid ändrar inte de
tider du har ställt in för alarm eller händelser i kalendern. De visas i lokal
tid. När klockan ställer om sig kan vissa alarm upphöra att gälla, beroen-
de på vilken operatör och vilket abonnemang du har.

1. Tryck Meny Inställningar Allmänt Datum & tid.
2. Välj Auto tid På/Av för att aktivera/avaktivera.
3. Tryck OK för att bekräfta.
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Språk
Standardspråk för telefonmenyerna, meddelanden osv. bestäms av SIM-
kortet. Du kan ändra detta till något av de andra språk som stöds av
telefonen.
1. Tryck Meny Inställningar Allmänt Språk.
2. Använd / för att välja språk.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Start-up guiden
Använd Start-up guiden för att göra vissa grundinställningar.

1. Tryck Meny Inställningar Allmänt Start-up guiden.
2. Tryck Ja för att göra ändringar eller Nej om du inte vill göra några

ändringar.

Spärra funktion
Du kan stänga av vissa funktioner för att göra det enklare att använda
telefonen.
1. Tryck Meny Inställningar Allmänt Spärra funktion.
2. Markera de funktioner du vill avaktivera och tryck Av.
3. Tryck Klar för att bekräfta.

Välj nät
Telefonen väljer automatiskt ditt (nätoperatörens) hemnät om det har
täckning i området. Om det inte har täckning kan du använda ett annat
nät, förutsatt att din operatör har ett avtal som tillåter detta. Det kallas
roaming. Kontakta din operatör för mer information.

1. Tryck Meny Inställningar Allmänt Välj nät.
2. Välj ett av följande alternativ och tryck OK för att godkänna:
Välj nät
• Ny sökning för att utföra en ny sökning om anslutningen bryts.
• Välj nät för att visa tillgängliga nätverk, en lista över tillgängliga ope-

ratörer visas (efter en kort fördröjning). Välj önskad operatör.
• Valläge för att välja ett annat nätverk. Välj Automatiskt för att välja

nätverk automatiskt eller Manuellt för att välja nätverk manuellt.
Välj tjänst
Välj typ av tjänst för telefonen.
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• GSM-tjänst endast
• 3G-tjänst endast
• Automatiskt: växla mellan GSM och 3G för bästa täckning.

VIKTIGT!
Om du anger att du vill använda endast GSM eller endast 3G kommer
du inte att kunna ringa några samtal, inte ens nödsamtal, eller
använda andra funktioner som kräver nätanslutning, om det valda
nätet inte är tillgängligt.

Nätverksinformation
Visa aktuella nätinställningar.

Tjänster
Den här menyn kan innehålla förprogrammerade tjänster från din opera-
tör, beroende på vilken typ av nätverk och abonnemang du har.

• Tryck Meny Inställningar Allmänt Tjänster.

Ficklampa
Ställa in automatisk avstängningstid för den inbyggda ficklampan. Se
Ficklampa, s.50.

1. Tryck Meny Inställningar Allmänt.
2. Välj Ficklampa:

• 1 min. för att stänga av automatiskt efter 1 min..
• 2 min. för att stänga av automatiskt efter 2 min..
• Obegränsat för att stänga av manuellt.

3. Tryck OK för att bekräfta.

Obs! Ficklampan gör slut på batteriet mycket snabbt. Kom ihåg att
släcka ficklampan efter att du använt den.

Lagring tfn.bok
1. Tryck Meny Inställningar Allmänt.
2. Välj Lagring tfn.bok:

• SIM för att spara ett telefonnummer per kontakt. Antal och
längd på telefonnummer som kan sparas varierar med olika ty-
per av SIM-kort och olika operatörer.
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• Telefon för att spara 500 kontakter med 3 telefonnummer var-
dera Mobil, Hem, Arbete eller Telefonboksbild.

3. Tryck OK för att bekräfta.

Telefonboksbild
Du kan ändra visningsläge för telefonboken.

1. Tryck Meny Inställningar Allmänt.
2. Välj Telefonboksbild:

• På för att visa kontakternas bilder.
• Av för att visa endast kontakternas namn.

3. Tryck OK för att bekräfta.

Ljud
Obs! Tyst måste ställas in på Av för att du ska kunna komma åt Signaler,
Ringstyrka, Ringtyp och Felsignaler. Se Tyst, s.26.

Ljudinställningar
För den som använder hörapparat eller har svårt att höra samtal i bullri-
ga miljöer går det att specialanpassa telefonens ljudinställningar.

1. Tryck Meny Inställningar Ljud.
2. Välj Ljudinställningar:

• Normal för normal hörsel i vanliga miljöer.
• Medium för lätt hörselnedsättning eller användning i bullriga

miljöer.
• Hög för måttlig hörselnedsättning eller användning i mycket

bullriga miljöer.
• HAC-läge för användning med hörapparaten i T-läge.

3. Tryck OK för att bekräfta.

Signaler
1. Tryck Meny Inställningar Ljud.
2. Välj Signaler Ringmelodi.
3. Använd / för att välja mellan melodierna. De spelas upp

automatiskt.
4. Tryck OK för att bekräfta eller Bakåt för att avfärda ändringarna.
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5. Ställ in Alarm, Meddelandeton, Öppna locket, Stäng locket, Knapp-
ljud, Slå på och Stäng av på samma sätt.

Ringsignalens volym
1. Tryck Meny Inställningar Ljud Ringstyrka.
2. Använd / för att ändra ringsignalens volym.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Tyst
1. Tryck Meny Inställningar Ljud.
2. Välj Tyst På/Av för att aktivera/avaktivera.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Tips: Håll genvägsknappen# intryckt för att aktivera/avaktivera Tyst-
läget.

Ringtyp
Inkommande samtal kan signaleras med ringsignal och/eller vibration.

1. Tryck Meny Inställningar Ljud.
2. Välj Ringtyp:

• Bara ring för endast ringsignal.
• Bara vib. för endast vibration.
• Vib/ring för vibration och ringsignal.
• Vib->ring för att börja med vibration och inom kort fortsätta

med ringsignal.
• Tyst för varken ringsignal eller vibration. Displayljuset tänds.

3. Tryck OK för att bekräfta.

Felsignaler
Varnings- och felsignaler används för att göra användaren uppmärksam
på låg batterinivå, fel på telefon eller SIM-kort osv.

1. Tryck Meny Inställningar Ljud Felsignaler.
2. Välj Varning På/Av för att aktivera/avaktivera.
3. Välj Fel På/Av för att aktivera/avaktivera.
4. Tryck Klar för att spara.
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Display
Huvudmeny
Du kan välja olika stilar på huvudmenyn.

1. Tryck Meny Inställningar Display.
2. Välj Huvudmeny Stor/Lista.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Bakgrund
Du kan välja olika displaybakgrunder.

1. Tryck Meny Inställningar Display Bakgrund.
2. Använd / för att se tillgängliga displaybakgrunder.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Textstorlek
Teckenstorleken både i SMS och telefonbok kan ställas in.
1. Tryck Meny Inställningar Display.
2. Välj Textstorlek Normal/Stor.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Viloläge
I standbyläge kan displayen visa enbart klocka, klocka och operatörsnät,
eller all information.
1. Tryck Meny Inställningar Display.
2. Välj Viloläge Bara klocka/Klocka och operatör/All info.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Teman
Telefonen har flera teman att välja mellan, med olika textfärg och display-
bakgrunder för varje.

1. Tryck Meny Inställningar Display Teman.
2. Använd / för att välja tema.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Displayljus
Ställ in hur länge bakgrundsbelysningen ska vara tänd.
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1. Tryck Meny Inställningar Display.
2. Välj Displayljus:

• 15 sek.
• 30 sek.
• 1 min.

3. Tryck OK för att bekräfta.

Ljusstyrka
Telefonens ljusstyrka kan ställas in.

1. Tryck Meny Inställningar Display Ljusstyrka.
2. Välj Nivå 1–Nivå 3.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Doro Experience®

Skapa ett Doro Experience®-konto för att få ut mesta möjliga ur din tele-
fon. Få åtkomst till telefonen via valfri webbläsare, www.doroexperience.
com. Visa och dela dina bilder och filmer på ett enkelt sätt.

Obs! Du behöver ha tillgång till Internet för att kunna använda de flesta
av funktionerna i Doro Experience®. Telefonen kan förbruka mycket
Internetbandbredd på kort tid beroende på hur du använder den. Innan
du använder telefonen rekommenderar vi starkt att du talar med din
mobiloperatör om avgifter för datatrafik. Att använda datatrafiktjänster
vid roaming kan medföra höga kostnader. Fråga din mobiloperatör om
kostnader för dataroaming innan du börjar använda dataroaming.

Skapa konto
1. Tryck Meny Inställningar Doro Experience Skapa konto.
2. Ditt telefonnummer/egna nummer blir automatiskt ditt

användarnamn.
Det egna numret tillhandahålls av din operatör och finns i regel re-
dan inprogrammerat på SIM-kortet. Annars kan du lägga in numret
själv.

3. Ange önskat lösenord och tryck .
4. Ange lösenordet på nytt i fältet under och tryck OK.
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Obs! Användarnamnet får innehålla bokstäver (a-z) och siffror (0-9), men
(+) kan inte användas. Spara användarnamnet på en säker plats, då den
kan behövas om du exempelvis behöver återställa.

Logga in/Logga ut
1. Tryck Meny Inställningar Doro Experience Logga in.
2. Ange ditt telefonnummer som användarnamn.
3. Ange ditt lösenord och tryck Logga in.

Alt
Du kan välja att synkronisera din telefon med Doro Experience® Manager.

1. Tryck Meny Inställningar Doro Experience.
2. Välj Alt:

• Minimal synkronisering för att synkronisera dina kontakter, din
kalender och dina telefoninställningar.

• Fullständig synkronisering för att synkronisera samma innehåll
som ovan plus dina bilder.

• Mer info för att se mer information.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Synkroniseringsintervall
Du kan välja mellan olika synkroniseringsintervall.

1. Tryck Meny Inställningar Doro Experience.
2. Välj Synkroniseringsintervall:

• Manuellt för manuell synkronisering. Ingen automatisk synkro-
nisering sker.

• Var 15:de minut för automatisk synkronisering var 15:e minut.
• Varje timme för automatisk synkronisering varje timme.
• Dagligen för automatisk synkronisering varje dag.

3. Tryck OK för att bekräfta.

Tips: Du kan även synkronisera manuellt genom att trycka Synkronisera
nu.

Konto
1. Tryck Meny Inställningar Doro Experience.
2. Välj Konto för att se din kontoinformation.
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3. Tryck Bakåt för att återgå.

Väder
Obs! Du behöver ha tillgång till Internet för att kunna använda
funktionen. Vi rekommenderar att du talar med din mobiloperatör om
avgifter för datatrafik.

Du kan ställa in att vädret ska visas när telefonen är i standby-läge. Ange
namnet på den ort du vill visa väder för. Se Väder, s.51.

1. Tryck Meny Inställningar Väder.
2. Välj Stad och ange ortnamnet.
3. Använd / för att välja ort ur listan.
4. Välj Bakgrund och välj På.
5. Tryck OK för att bekräfta.

Samtal
Röstbrevlåda
Om en telefonsvarartjänst är kopplad till ditt abonnemang kan den som
ringer lämna ett röstmeddelande när du inte kan svara. Röstbrevlåda är
en operatörstjänst och kan behöva aktiveras innan den går att använda.
Kontakta din operatör för ytterligare information och för numret till
röstbrevlådan.
1. Tryck Meny Inställningar Samtal Röstbrevlåda.
2. Välj Tom Tillför.
3. Välj Telefonbok för att lägga till en kontakt ur Telefonbok.

Du kan också välja Manuell. Se Telefonbok, s.11.
4. Tryck OK för att bekräfta.
Välj en post som ska ändras eller tas bort och tryck sedan Alt Ändra/
Radera.
Ring röstbrevlåda
1. Tryck Meny Inställningar Samtal Röstbrevlåda.
2. Tryck Alt Ring röstbrevlåda.
3. Tryck OK för att bekräfta.
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Tips: Håll genvägsknappen1 intryckt för att ringa upp röstbrevlådan.
Om påminnelsefunktionen är aktiverad i Meddelanden-inställningarna
kommer en påminnelsesignal att ljuda om du inte lyssnat på
röstmeddelandet inom tio minuter.

Snabbval
A,B,0 och2–9 kan användas för snabbvalsuppringning. Håll mot-
svarande knapp intryckt för att göra en snabbvalsuppringning direkt från
standbyläge.

1. Tryck Meny Inställningar Samtal Snabbval.
2. VäljA Tillför och välj en post ur telefonboken.
3. Tryck OK för att bekräfta.
4. Upprepa för att lägga till snabbvalsuppringningsposter till knappar-

naB,0,2–9.
För att ändra en kontakt, välj en sparad post och tryck Alt Ändra/
Radera.

Du kan redigera kontaktinformationen under de speciella snabbvalsk-
napparnaA ochB.
1. Tryck på motsvarande knapp. Använd / för att markera nam-

net eller numret och tryck sedan Ändra.
2. Tryck OK för att bekräfta. Radera med Radera.

Topp 10
Placera posten bland de första 10 kontakterna i telefonboken.

1. Tryck Meny Inställningar Samtal Topp 10.
2. Välj en av de tomma posterna och tryck Tillför.
3. Använd / för att bläddra i telefonboken, eller snabbsök genom

att trycka på den knapp som motsvarar första bokstaven i posten.
4. Tryck OK för att spara den valda posten eller tryck Bakåt för att av-

färda ändringarna.
Ta bort en post från de 10 översta genom att välja den och trycka Alt
Radera.

Tips: Du kan även lägga till -poster från telefonboken. Välj kontakten
och tryck Alt Topp 10.
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Samtalstid
Samtalslängden visas medan samtal pågår. Du kan kontrollera längden
på dina samtal.

1. Tryck Meny Inställningar Samtal.
2. Välj Samtalstid:

• Senaste för att visa det senaste samtalets längd.
• Utgående för att visa längden på samtliga utgående samtal.
• Inkommande för att visa längden på samtliga inkommande

samtal.
• Återställ alla Ja för att återställa alla.

3. Tryck OK för att bekräfta.

Besvara samtal
1. Tryck Meny Inställningar Samtal.
2. Välj Besvara samtal:

• Svara med lucka På för att besvara inkommande samtal
genom att fälla ut luckan.

• Alla knappar På för att kunna besvara inkommande samtal
med vilken knapp som helst (förutom ).

3. Tryck OK för att bekräfta.

Signalindikator
1. Tryck Meny Inställningar Samtal Signalindikator.
2. Välj På för att aktivera signallampa vid inkommande samtal och nya

meddelanden.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Samtalsval
Denna meny kan se olika ut beroende på vilken operatör och vilket abon-
nemang du har. Kontakta din operatör för mer information.
Visa eget nr
Ange om ditt telefonnummer ska visas på mottagarens telefon eller inte.

1. Tryck Meny Inställningar Samtal Samtalsval.
2. Välj Visa eget nr:
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• Enligt nätverk för att använda nätoperatörens
standardinställningar.

• Dölj eget nr för att aldrig visa ditt nummer.
• Skicka eget nr för att alltid visa ditt nummer.

3. Tryck OK för att bekräfta.
Samtal väntar
Du kan hantera fler än ett samtal åt gången. En signal hörs om någon an-
nan ringer under pågående samtal. Om du vill parkera det pågående
samtalet och svara på det inkommande samtalet, trycker du på Alt
Svara.
1. Tryck Meny Inställningar Samtal Samtalsval.
2. Välj Samtal väntar:

• Aktivera för att aktivera samtal väntar.
• Inaktivera för att avaktivera samtal väntar.
• Hämta status för att visa om samtal väntar är aktiverat eller ej.

3. Tryck OK för att bekräfta.
Vidarekoppla
Inkommande samtal kan vidarekopplas till en telefonsvarare eller ett an-
nat telefonnummer. Ställ in vilka samtal som ska vidarekopplas. Välj ett
villkor och tryck OK. Välj sedan Aktivera, Inaktivera eller Hämta status
(se Samtal väntar, s.33) på var och en.

1. Tryck Meny Inställningar Samtal Samtalsval.
2. Välj Vidarekoppla:

• Röstsamtal för att vidarekoppla alla röstsamtal.
• Ej nådd för att vidarekoppla inkommande samtal om telefonen

är avstängd eller saknar täckning.
• Inget svar för att vidarekoppla inkommande samtal om ingen

svarar.
• Vid upptaget för att vidarekoppla inkommande samtal om lin-

jen är upptagen.
• Avbryt v.k. för att inte vidarekoppla några samtal.

3. Tryck OK för att bekräfta.
Spärra samtal
Din telefon kan begränsas så att den inte tillåter vissa slags samtal.
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Obs! Det behövs ett lösenord för att använda Spärra samtal. Kontakta
din nätoperatör för att få lösenordet.

1. Tryck Meny Inställningar Samtal.
2. Välj Samtalsval Spärra samtal.
3. Välj Utgående:

• Alla samtal för att kunna besvara inkommande samtal men
inte kunna ringa ut.

• Int. samtal för att inte kunna ringa till internationella nummer.
• Int. utom hem för att inte kunna ringa till internationella num-

mer förutom till nummer i det land som är förknippat med SIM-
kortet.

4. Tryck OK för att bekräfta.
5. Välj Inkommande:

• Alla samtal för att kunna ringa ut men inte ta emot inkomman-
de samtal.

• Vid roaming för att inte kunna ta emot inkommande samtal vid
roaming (användning av andra nät).

6. Tryck OK för att bekräfta.
7. Avbryt alla för att stänga av alla spärrar (lösenord krävs). Tryck OK

för att bekräfta.

Meddelanden
Stavningsstöd
1. Tryck Meny Inställningar Meddelanden Stavningsstöd.
2. Tryck På för att aktivera Stavningsstöd/eZiType™, se Skriva text ,

s.4.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Skriftspråk
1. Tryck Meny Inställningar Meddelanden Skriftspråk.
2. Använd / för att välja språk.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Skrivhastighet
Du kan ändra tiden mellan teckeninmatningarna (tiden mellan ett tecken
och nästa).
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1. Tryck Meny Inställningar Meddelanden Skrivhastighet.
2. Välj Sakta, Normal eller Snabb.
3. Tryck OK för att bekräfta.

SMS-alternativ
Minnesstatus
1. Tryck Meny Inställningar Meddelanden SMS-alternativ.
2. Välj Minnesstatus för att visa hur många procent av SIM-kortets re-

spektive telefonens minne som utnyttjas. Telefonminnet kan lagra
upp till 200 meddelanden.

3. Tryck Bakåt för att återgå.
Lagring
1. Tryck Meny Inställningar Meddelanden SMS-alternativ.
2. Välj Lagring:

• SIM (förinställt) för att spara meddelanden på SIM-kortet.
• Telefon för att spara meddelanden i telefonen.

3. Tryck OK för att bekräfta.
SMS-central
SMS-central-numret behövs för att SMS-funktionen ska kunna användas.
Numret till din operatörs meddelandetjänst tillhandahålls av din operatör
och finns i regel redan inprogrammerat på SIM-kortet. Om numret till
meddelandetjänsten finns sparat på SIM-kortet kommer det att visas. An-
nars kan du lägga in numret själv. Kontakta din operatör för mer
information.
1. Tryck Meny Inställningar Meddelanden SMS-alternativ.
2. Välj SMS-central Ändra.
3. Ange numret till meddelandetjänsten. Tryck Radera om du vill ta

bort det.
4. Tryck OK för att bekräfta.
Cellinformation
Din operatör kan skicka meddelanden om speciella händelser, såsom vä-
der- eller trafikinformation för ett visst område. Kontakta din operatör om
du vill veta mer om tillgängliga kanaler och relevanta inställningar. Den
här typen av meddelanden kan inte tas emot vid roaming.

1. Tryck Meny Inställningar Meddelanden SMS-alternativ.
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2. Välj Cellinformation:
• Funktion på/av för att På/Av information.
• Läs för att läsa meddelandet.
• Språk för att välja språk På/Av.
• Inställningar för att välja vilka kanaler du vill få meddelanden

ifrån. Använd inställningarna Prenumerera, Avbryt, Tillför, Änd-
ra och Radera för att välja kanaler.

3. Tryck OK för att bekräfta.

MMS-alternativ
Minnesstatus
1. Tryck Meny Inställningar Meddelanden MMS-alternativ.
2. Välj Minnesstatus för att visa hur många procent av minnet som an-

vänds i telefonminnet.
3. Tryck Bakåt för att återgå.
Lagring
MMS sparas som standard i telefonens minne. När minnet blir fullt mås-
te du antingen radera ett MMS (se Inkorg, Utkorg och Sänt, s.16) eller
välja att spara dina bildmeddelanden på minneskortet. När minnet är
fullt visas ett meddelande om detta när du försöker skicka eller ta emot
ett MMS.

Obs! Se till så att du har satt i ett kompatibelt minneskort innan du
sparar något på det (se Installera SIM-kort, minneskort och batteri., s.1).

1. Tryck Meny Inställningar Meddelanden MMS-alternativ.
2. Välj Lagring:

• Telefon för att spara bildmeddelanden i telefonens minne.
• Minneskort (minneskortet går bara att välja om du har satt i ett

kort) för att spara bildmeddelanden på minneskortet.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Påminnelse
SMS-påminnelsen ger ytterligare en signal om ett meddelande fortfaran-
de är oläst 10 minuter efter att det har tagits emot. Om kuvertsymbolen
har tagits bort genom tryck på kommer det ingen påminnelse.

1. Tryck Meny Inställningar Meddelanden Påminnelse.
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2. Välj På/Av för att aktivera/avaktivera.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Vibration
SMS-vibrationssignalen består av en följd korta vibrationer som fortgår
under Kort (4 sekunder) eller Lång (12 sekunder).

1. Tryck Meny Inställningar Meddelanden.
2. Välj Vibration:

• Kort (4 sekunder)
• Lång (12 sekunder)

3. Tryck OK för att bekräfta.

Obs! Om Bara ring har valts under Ringtyp kommer telefonen inte att
vibrera.

Leveransrapport
Du kan välja att få veta när ditt SMS eller MMS har nått mottagaren.

1. Tryck Meny Inställningar Meddelanden.
2. Välj Leveransrapport På/Av för att aktivera/avaktivera.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Obs! Om du väljer Leveransrapport=På debiterar en del operatörer dig
för det meddelandet.

Radera
1. Tryck Meny Inställningar Meddelanden Radera.
2. Välj Inkorg/Utkorg/Sänt/Radera alla Ja för att radera alla

meddelanden.

Kamera
1. Tryck Meny Inställningar Kamera:

• EV-information: EV/ljuskänslighet kan justeras med volym-
knapp upp/ned i kameraläget.

• Visningsalt. för att ändra visning. Välj Stor, Lista eller Normal.
• Sortera för att sortera bilder och filmer efter Namn eller Tid.
• Lagring för att spara bilder och filmer på Telefon eller

Minneskort.
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• Radera alla för att radera alla sparade bilder och filmer.
• Blixt för att ställa in på Auto, Av, På eller Röda-ögon-reducering.
• Bildstorlek för att ställa in på Liten (lägst kvalitet), 1 MP eller 2

MP (högst kvalitet).
• Videokamera Kvalitet för att ställa in på Hög eller Låg.
• Videokamera Inspelningstid för att ställa in på Obegränsat

eller 1 min..
• Slutarljud Av/Låg/Hög.

2. Tryck OK för att bekräfta.

Obs! Ju bättre bildkvalitet, desto färre bilder eller filmer får plats i
internminnet.

Trygghetslarm
Ändra inställningar för trygghetsknappsfunktionen.

Aktivering
Välj hur trygghetsfunktionen ska aktiveras med hjälp av
trygghetsknappen.

1. Tryck Meny Inställningar Trygghetslarm.
2. Välj Aktivering:

• På Normal för att aktivera genom att hålla knappen intryckt i
ungefär 3 sekunder, eller trycka två gånger på den inom 1
sekund.

• På (3) för att aktivera genom att trycka på knappen 3 gånger
inom 1 sekund.

• Av för att avaktivera trygghetsknappen.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Nummerlista
Välj de nummer som ska finnas med i den lista som rings upp när trygg-
hetsknappen trycks in.

1. Tryck Meny Inställningar Trygghetslarm Nummerlista.
2. Välj Tom Tillför.
3. Välj Telefonbok för att lägga till en kontakt ur telefonboken.

Du kan också välja att trycka Manuell för att lägga till namn/num-
mer manuellt. Se Telefonbok, s.11.
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4. Tryck OK för att bekräfta.
5. Upprepa tills du har upp till 5 kontakter.
Välj en post som ska ändras eller tas bort och tryck sedan Alt Ändra/
Radera.

SMS
Ett SMS kan skickas till kontakterna i nummerlistan när trygghetsknap-
pen trycks in.
Aktivering
1. Tryck Meny Inställningar Trygghetslarm SMS.
2. Välj Aktivering:

• På telefonen skickar iväg ett textmeddelande innan den börjar
ringa upp.

• Av telefonen börjar ringa upp utan att skicka meddelande först.
3. Tryck OK för att bekräfta.
Meddelande
1. Tryck Meny Inställningar Trygghetslarm SMS.
2. Välj Meddelande Ändra för att skriva meddelandet.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Obs! Om SMS-funktionen aktiverasmåste du skriva ett meddelande.

Bekräfta med "0"
När trygghetsfunktionen är aktiverad ringer telefonen upp det första
numret i listan. Om samtalet inte besvaras inom 25 sekunder ringer tele-
fonen upp nästa nummer. Uppringningen upprepas tre gånger om samta-
let inte besvaras eller om trycks in av användaren.

Du kan aktivera Bekräfta med "0"-funktionen. Om mottagaren inte tryck-
er0 inom 60 sekunder, kommer samtalet att brytas och nästa nummer
i larmsekvensen att ringas upp. Samtalet bekräftas om mottagaren tryck-
er0 inom 60 sekunder, och inga fler uppringningsförsök görs (trygg-
hetssekvensen avbryts). För att aktivera ställer du in funktionen på På.

Signaltyp
Välj signaltyp för trygghetssekvensen.
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1. Tryck Meny Inställningar Trygghetslarm.
2. Välj Signaltyp:

• Hög för att använda starka signaler (förinställt).
• Låg för att använda en enda låg signal.
• Tyst för att inte använda ljudsignaler, som ett vanligt samtal.

3. Tryck OK för att bekräfta.

Larminfo
Läs denna viktiga säkerhetsinformation innan du aktiverar
trygghetsfunktionen:

1. Tryck Meny Inställningar Trygghetslarm Larminfo:
• Inkludera aldrig nummer med telefonsvarare eftersom upp-

ringnings- sekvensen avbryts så snart samtalet besvarats.
2. Tryck Bakåt för att återgå.

Obs! Den här informationen gäller inte om Bekräfta med "0" är inställd
på På.

Anslutningar
Bluetooth®

VIKTIGT!
När du inte använder Bluetooth-anslutning väljer du Funktion på/av /
Av eller Synlighet / Av. Koppla inte ihop enheten med en okänd enhet.

Funktion på/av
1. Tryck Meny Inställningar Anslutningar Bluetooth.
2. Välj Funktion på/av På/Av för att aktivera/avaktivera Bluetooth.
3. Tryck OK för att bekräfta.
Synlighet
1. Tryck Meny Inställningar Anslutningar Bluetooth.
2. Välj Synlighet På/Av för att göra din telefon synlig/osynlig för

andra enheter.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Obs! Om du vill hindra andra enheter från att hitta din enhet väljer du Av.
Även om du väljer Av kan hopkopplade enheter upptäcka din enhet.
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Enhetsnamn
1. Tryck Meny Inställningar Anslutningar Bluetooth

Enhetsnamn.
2. Ange namnet som telefonen ska visas med för andra Bluetooth-

enheter.
3. Tryck OK för att bekräfta.
Sök enhet
Sök efter tillgängliga Bluetooth-ljudenheter. Om Bluetooth inte är aktive-
rat kan du aktivera det nu genom att trycka Ja.

1. Tryck Meny Inställningar Anslutningar Bluetooth Sök
enhet.

2. Välj ur listan över enheter och tryck Anslut för att ansluta.
3. För att ansluta till en annan Bluetooth-enhet behövs ett gemensamt

lösenord. Ange lösenordet och tryck OK.
Mina enheter
Lägga till nya enheter eller visa sparade.

1. Tryck Meny Inställningar Anslutningar Bluetooth
Mina enheter.

2. Välj enhet i listan och tryck Alt:
• Anslut/Frånkoppla för att koppla till/från aktuell enhet. Detta

kan kräva en enhetsprofil, vanligtvis ett headset.
• Välj för att välja enheten som standardinställning.
• Byt namn för att ändra namn på enheten.
• Radera för att ta bort enheten från listan.
• Radera alla för att radera alla enheter från listan.

3. Tryck OK för att bekräfta.
Svarssätt
1. Tryck Meny Inställningar Anslutningar Bluetooth.
2. Välj Svarssätt:

• Telefon för att besvara inkommande samtal med telefonen.
• Till Bluetooth för att vidarebefordra inkommande samtal till

Bluetooth-enheten.
3. Tryck OK för att bekräfta.
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Dataroaming
Telefonen väljer automatiskt ditt (nätoperatörens) hemnät om det har
täckning i området. Om det inte har täckning kan du använda ett annat
nät, förutsatt att din operatör har ett avtal som tillåter detta. Det kallas
roaming. Kontakta din operatör för mer information.

Obs! Att använda datatrafiktjänster vid roaming kan medföra höga
kostnader. Fråga din mobiloperatör om kostnader för dataroaming innan
du börjar använda dataroaming.

1. Tryck Meny Inställningar Anslutningar Dataroaming.
2. Välj På/Av för att aktivera/avaktivera.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Säkerhet
SIM-lås
SIM-kortet skyddas med en PIN-kod (Personal Identification Number). Te-
lefonen kan ställas in så att den frågar efter PIN-koden vid start.

1. Tryck Meny Inställningar Säkerhet.
2. Välj SIM-lås:

• På för att aktivera PIN-kod. PIN-koden måste anges varje gång
telefonen slås på.

• Av för att inaktivera PIN-kod. OBS! Om SIM-kortet blir stulet kan
det användas av vem som helst.

• Automatiskt för att inte behöva ange PIN-koden varje gång tele-
fonen slås på – den hämtas automatiskt från telefonens minne.
Om SIM-kortet flyttas till en annan telefon (om det t.ex. tappas
eller blir stulet) måste PIN-koden anges för att kortet ska
fungera.

3. Tryck OK för att bekräfta.

Obs! Du måste ange aktuell PIN-kod för att avaktivera/aktivera SIM-lås.

Telefonkod
1. Tryck Meny Inställningar Säkerhet Telefonkod.
2. Välj På/Av för att aktivera/avaktivera.
3. Tryck OK för att bekräfta.
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Obs! Du måste ange aktuell telefonkod för att avaktivera/aktivera
Telefonkod. Den förinställda telefonkoden är 1234.

Inställningar för fjärrtjänster
Låt betrodda personer, t.ex. familj och vänner, skicka information till din
Doro PhoneEasy® 624. Du kan ta emot telefonbokskontakter, snabbvals-
kontakter, kalenderanteckningar och inställningar för trygghetsknappen.
Med den här funktionen aktiverad behöver du inte göra någonting – det
är den andra personen som skickar information till dig.
Aktivering
1. Tryck Meny Inställningar Säkerhet.
2. Välj Fjärrkonfig. Aktivering.
3. Välj På/Av för att aktivera/avaktivera.
4. Tryck OK för att bekräfta.
Nummerlista
Ange namn och telefonnummer för de personer som får skicka informa-
tion till din Doro PhoneEasy® 624.

1. Tryck Meny Inställningar Säkerhet Fjärrkonfig..
2. Välj Nummerlista Tom Tillför.
3. Välj Telefonbok för att lägga till en kontakt ur den.

Du kan också välja att trycka Manuell.
4. Tryck på .
5. Ange numret och tryck OK för att bekräfta.
6. Upprepa tills du har upp till 5 kontakter.
Välj den post som ska ändras eller raderas och tryck Alt Visa/Ändra/
Radera.

Fasta nummer (FDN)
Du kan begränsa samtal till vissa nummer som finns sparade på SIM-kor-
tet. Listan över tillåtna nummer skyddas av din PIN2-kod.

1. Tryck Meny Inställningar Säkerhet.
2. Välj Fasta nummer:

• Läge På/Av för att aktivera/avaktivera.
• Fasta nummer Tillför och ange första tillåtna nummer.
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Du kan också välja en post och trycka Alt Tillför/Ändra/
Radera.

3. Ange vid behov PIN2-koden och tryck sedan OK för att bekräfta.

Obs! Det går att spara delar av telefonnummer. Om du till exempel
sparar ”01234” tillåts alla telefonnummer som börjar med 01234. Det
går fortfarande att ringa nödsamtal genom att knappa in det lokala SOS-
numret följt av även om Fasta nummer är aktiverat. När Fasta
nummer är aktiverat är det inte möjligt att titta på eller ändra i
telefonnummer som finns lagrade på SIM-kortet. Du kan inte heller
skicka några SMS.

Ändra lösen (ändra dina lösenord)
Så här gör du för att ändra lösenorden för PIN, PIN2 eller Telefonkod:

1. Tryck Meny Inställningar Säkerhet Ändra lösen.
2. Ange den nuvarande koden och bekräfta med OK.
3. Ange en ny kod och bekräfta med OK.
4. Ange den nya koden på nytt och bekräfta med OK.

Återställ inställningar
1. Tryck Meny Inställningar Säkerhet.
2. Välj Återställ inställningar för att återställa telefonens inställningar.

Alla telefoninställningar återgår till standardinställningarna och alla
specialinställningar försvinner.

3. Ange telefonlösenordet och tryck OK för att återställa.

Återställ allt
1. Tryck Meny Inställningar Säkerhet.
2. Om du väljer Återställ allt raderas alla inställningar och allt innehåll

i telefonen som kontakter, samtalslistor och meddelanden. Informa-
tion som har sparats på SIM-kortet försvinner däremot inte.

3. Ange telefonlösenordet och tryck OK för att återställa.

Obs! Den förinställda telefonkoden är 1234.

Filhanteraren
Hantera innehållet i och egenskaper för filer. Du kan öppna, ta bort, flyt-
ta, kopiera och byta namn på filer.
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1. Tryck Meny Inställningar Filhanteraren.
2. Välj Telefon/Minneskort Öppna.
3. Välj en mapp, t.ex. Foton, och tryck Öppna.
4. Välj en fil och tryck Alt:

• Spela (ljud/video/musik), tryck för att Spela eller för att
Stoppa.

• Visa (foton/bilder) för att visa ett/en enda.
• Sänd Via MMS för att skicka som MMS (Skapa och skicka

ett bildmeddelande (MMS), s.15)/Via Bluetooth för att skicka
till en Bluetooth-enhet (Bluetooth®, s.40).

• Info för att visa detaljerad information om filen, t.ex. datum,
storlek eller upphovsrättsskydd.

• Använd Bakgrund för att spara som displaybakgrund/Tele-
fonboksbild skicka till en kontakt i telefonboken.

• Byt namn för att byta namn på filen.
• Radera för att radera filen.
• Radera alla för att radera alla filer i den markerade mappen.
• Sortera Namn/Tid.
• Kopiera/Flytta Telefon/Minneskort Alt Öppna. Välj

en mapp, t.ex. Foton, och tryck Alt Klistra in.
5. Tryck OK för att bekräfta.
Format som stöds:
• Bildformat: BMP/GIF/JPG/PNG. Foton som tas med den inbyggda

kameran sparas i JPG-format.
• Ljudformat: WAV/AMR/MIDI/MP3/AAC/AAC+. Inspelningar som görs

med den inbyggda inspelaren sparas i AMR-format.
• Videoformat: MP4/3GPP.

Övriga funktioner

Hjälpredor
Hjälpredor-menyn innehåller:
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Alarm Daglig påminnelse

Kalender Anteckningar

Alarm
1. Tryck Meny Hjälpredor Alarm På.
2. Ange alarmtiden med knappsatsen.
3. Tryck OK för att bekräfta.
4. För ett enskilt tillfälle väljer du En gång.

För ett återkommande alarm väljer du Veckovis. Bläddra igenom lis-
tan med veckodagar och tryck På/Av för att aktivera/avaktivera
alarmet för varje veckodag.

Tryck Ändra för att redigera ett alarm.

Tryck Av för att stänga av ett alarm.

Obs! Alarmen fungerar även när telefonen är avstängd. Tryck inte Ja, så
att telefonen sätts på, där användning av trådlösa telefoner är förbjuden
eller där de kan störa elektronisk utrustning och framkalla fara.
När alarmet aktiveras ljuder en signal. Tryck Stoppa för att stänga av
alarmet, eller tryck Snooze för att repetera alarmet nio minuter senare.

Kalender
Visa
1. Tryck Meny Hjälpredor Kalender.
2. Tryck Alt Visa för att visa ärenden för valt datum.
3. Tryck OK för att bekräfta.
Tillför ärende
1. Tryck Meny Hjälpredor Kalender Tillför ärende.
2. Ange ett datum för ärendet och tryck sedan .
3. Ange en tid för ärendet och tryck sedan .
4. Ange ämne.
5. Tryck OK för att bekräfta.
Gå till datum
1. Tryck Meny Hjälpredor Kalender Gå till datum.
2. Ange datum.
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3. Tryck OK för att bekräfta.
Visa alla
1. Tryck Meny Hjälpredor Kalender.
2. Välj ett ärende och tryck Alt Visa alla.
3. Tryck Alt:

• Ändra för att redigera ärendet.
• Radera för att radera ärendet.
• Radera alla för att radera alla ärenden.

4. Tryck OK för att bekräfta.

Obs! Kalendern fungerar även när telefonen är avstängd. Tryck inte Ja,
så att telefonen sätts på, där användning av trådlösa telefoner är
förbjuden eller där de kan störa elektronisk utrustning och framkalla fara.

Daglig påminnelse
1. Tryck Meny Hjälpredor Daglig påminnelse Tillför.
2. Ange en tid för ärendet och tryck sedan .
3. Ange ämne.
4. Tryck OK för att spara.

Obs! Påminnelsefunktionen fungerar även när telefonen är avstängd.
Tryck inte Ja, så att telefonen sätts på, där användning av trådlösa
telefoner är förbjuden eller där de kan störa elektronisk utrustning och
framkalla fara.
När alarmet aktiveras ljuder en signal. Tryck Stoppa för att stänga av
alarmet, eller tryck Snooze för att repetera alarmet nio minuter senare.
Alt
1. Tryck Meny Hjälpredor Daglig påminnelse.
2. Välj en påminnelse och tryck Alt

• Hoppa över påminnelse för att hoppa över påminnelsen.
• Aktivera påminnelse för att aktivera påminnelsen.
• Tillför för att lägga till en ny påminnelse.
• Ändra för att redigera vald påminnelse.
• Radera för att radera vald påminnelse.
• Radera alla för att radera alla påminnelser.
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3. Tryck OK för att bekräfta.

Obs! Påminnelsefunktionen fungerar även när telefonen är avstängd.
Tryck inte Ja, så att telefonen sätts på, där användning av trådlösa
telefoner är förbjuden eller där de kan störa elektronisk utrustning och
framkalla fara.

Anteckningar
1. Tryck Meny Hjälpredor Anteckningar.
2. Välj Tillför för att skriva din anteckning med hjälp av knappsatsen.
3. Tryck OK för att spara.
Alt
1. Tryck Meny Hjälpredor Anteckningar.
2. Välj en anteckning och tryck Alt:

• Tillför för att lägga till en ny anteckning.
• Ändra för att redigera vald anteckning.
• Radera för att radera vald anteckning.
• Radera alla för att radera alla anteckningar.

3. Tryck OK för att bekräfta.

Mer
Mer-menyn innehåller:

FM-radio Spel

Miniräknare Ficklampa

FM-radio
FM-radion har ett frekvensomfång från 87,5 till 108,0 MHz och 9 förin-
ställda kanaler.
Slå på radion

1. Sätt i headsetkontakten i jacket .
2. Tryck Meny Mer FM-radio. Nu är radion igång. Det aktuella

frekvensbandet visas på displayen.
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3. Välj radiokanal med eller . Använd sidoknapparna +/- för att
justera volymen.

Tips: Tryck för att återgå till standbyläge. Radion fortsätter att spela.
Volym
1. Tryck Meny Mer FM-radio.
2. Tryck Alt Volym.
3. Använd eller eller sidoknapparna +/– för att justera volymen.
4. Tryck OK för att bekräfta.
Spara frekvens
1. Tryck Meny Mer FM-radio Alt Spara frekvens.
2. Ge den nya kanalen ett namn (se Skriva text , s.4).
3. Tryck Spara.
Stäng av
• Tryck Meny Mer FM-radio Alt Stäng av.

Tips: Att koppla ur headsetet stänger även av radion.
Högtalare
1. Tryck Meny Mer FM-radio.
2. Tryck Alt Högtalare På.
3. Använd sidoknapparna +/– för att justera ljudvolymen.
4. Stäng av genom att välja Av.
Kanallista (redigera kanallistan)
1. Tryck Meny Mer FM-radio Alt Kanallista.
2. Välj den kanal du vill redigera och tryck Alt:

• Spela för att spela den valda kanalen.
• Radera för att radera kanalen. Tryck Ja för att bekräfta eller Nej

för att gå tillbaka till kanallistan.
• Ändra för att ändra namnet på kanalen, tryck för att ändra

frekvensen och använd# för att ange decimalkommat. Tryck
Spara när du är färdig.

3. Tryck OK för att bekräfta.
Manuell inmatning (ändra sökläge)
1. Tryck Meny Mer FM-radio Alt.
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2. Välj Manuell inmatning:
• Finjustera för att finjustera manuellt med eller .
• Autosök för att använda automatisk stationssökning med el-

ler .
3. Tryck OK för att bekräfta.
Autosökning

Obs! Det här kommandot skriver över alla tidigare sparade kanaler!

1. Tryck Meny Mer FM-radio Alt.
2. Välj Autosökning för att automatiskt installera tillgängliga radiosta-

tioner på kanalerna1-9.
3. Tryck OK för att bekräfta.

Miniräknare
Miniräknaren kan utföra grundläggande matematiska operationer.

• Tryck Meny Mer Miniräknare.

Ficklampa
1. Tryck Meny Mer Ficklampa.
2. Stäng av genom att trycka Av.

Obs! Se Ficklampa, s.24 för instruktioner om hur du ställer in tiden för
automatisk avstängning.

Spel
• Tryck Meny Mer Spel.

Status
Bläddra i statuslistan för att få mer information om de ikoner som vi-
sas högst upp på displayen. Ikonerna som visas på displayen varierar be-
roende på telefonens status.

1. Tryck Meny Status.
2. Använd eller för att bläddra i listan.
3. Tryck Bakåt för att återgå till standbyläge.
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Väder
Obs! Du behöver ha tillgång till Internet för att kunna använda
funktionen. Vi rekommenderar att du talar med din mobiloperatör om
avgifter för datatrafik.

Visa vädret på din valda ort.

1. Tryck Meny Väder.
2. Tryck Bakåt för att återgå till standbyläge.

Obs! För att kunna visa vädret måste du först ha valt ort. Se Väder, s.30

Instruktioner för FJÄRRANVÄNDARE
Skicka fjärrkommandon via SMS
1. Funktionen måste vara inställd på På och fjärranvändaren måste

vara inlagd i Nummerlista i din Doro PhoneEasy® 624.
2. Tryck Meny Inställningar Säkerhet Fjärrkonfig..

Obs! SMS måste skrivas i formatet *#instruktion#, för att det ska kunna
identifieras som ett fjärrkommando.
• Parametrarna är det innehåll du vill skicka.
• Använd #-tecknet för att separera två parametrar.
• I tabellen är P = Parametrar.

Spara en ny kontakt i telefonboken
Alla kontakter som skickas till Doro PhoneEasy® 624 med Fjärrinställning-
ar sparas i telefonminnet, även när SIM-kortet har valts som huvudsakligt
lagringsställe. Tre telefonnummer till varje kontakt: Mobil, Hem el-
ler Arbete, kan skickas.

instruktion P 1 P 2 P 3 P 4
phonebook namn

maxlängd
=20

mobil
maxlängd
=40

hem kontor

Exempel: Du vill skicka Björn Bengtssons mobilnummer, hemnummer
och jobbnummer till Doro PhoneEasy® 624.
Mobilnumret är: 0700-393939. Hemnumret är: 046-280 50 11. Jobb-
numret är: 046-280 50 83.
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• *#phonebook#Björn
Bengtsson#0700393939#0462805011#0462805083#

Numret sparas i Doro PhoneEasy® 624 telefonboken som:

Björn Bengtsson
0700393939

0462805011
0462805083

Obs! Använd bara siffror för parametrarna 2, 3 och 4. Om du skriver in
bokstäver under de här parametrarna kommer de att sparas i
telefonboken som tomma poster.
Kontakter som redan finns i telefonboken kommer inte att skrivas över.
De kommer istället att hamna där som dubbletter. Detta för att undvika
att du förlorar viktiga kontakter av misstag.

Tips: När telefonnummer till utlandet ska sparas rekommenderas ett +
före landskoden. Ange telefonnummer inklusive riktnummer.

Ställ in trygghetsfunktionen
instruktion P 1 P 2 P 3 P 4
alert a

aktivering
0/1/2
0=Av
1=På Normal
2=På (3)

alert n
nummer

1–5
plats i Num-
merlista

Name
maxlängd
=20

nummer
maxlängd
=40

alert m
meddelande

0/1
0=Av
1=På

Text
maxlängd =
70 tecken
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alert c
bekräfta
med ”0”

0/1
0=Av
1=På

alert s
typ av signal

0/1/2
0=Hög
1=Låg
2=Tyst

Exempel: Aktivera trygghetsfunktionen.
• *#alert#a#1#
Exempel: Spara Björn Bengtsson i Nummerlista på plats ett (1) med tele-
fonnumret: 0700-393939.
• *#alert#n#1#Björn Bengtsson#0700393939#
Exempel: Aktivera textmeddelandefunktionen (SMS-funktionen) när
Trygghets-knappen trycks in. Textmeddelandet bör lyda: Det här är ett
nödmeddelande. Var god vidta lämpliga åtgärder.
• *#alert#m#1#Det här är ett nödmeddelande. Var god vidta lämpliga

åtgärder.#
Exempel: Aktivera Bekräfta med "0"-funktionen.
• *#alert#c#1#
Exempel: Ställ in Signaltyp på låg.
• *#alert#s#1#

Tips: Kom ihåg att anteckna vilka positioner du har skickat. Då blir det
lättare att skicka eventuella ändringar senare.

Ställa in snabbvalen
instruktion P 1 P 2 P 3
memorykey a

A-knappen
Name
maxlängd = 20

nummer
maxlängd = 40

memorykey b
B-knappen

Name
maxlängd = 20

nummer
maxlängd = 40

Exempel: Lägg in Björn Bengtssons mobilnummer under minnesknapp A
I Doro PhoneEasy® 624 och Maria Svensson under minnesknapp B.
• *#memorykey#a#Björn Bengtsson#0700393939#
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• *#memorykey#b#Maria Svensson#0768991014#

Lägg till ett ärende i kalendern
instruktion P 1 P 2 P 3
task ååååmmdd

Datum
ttmm
Tid

anteckning
beskrivning av ären-
det, maxlängd = 35
tecken

Exempel: Skicka ett nytt kalenderärende till Doro PhoneEasy® 624. Ären-
detexten bör lyda: tandläkarbesök den 1 december 2013 klockan 10:30.
• *#task#20101201#1030#tandläkarbesök#
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Felsökning

Telefonen går inte att slå på
Batteriet nästan tomt Koppla in laddaren och ladda i 3 timmar.
Batteriet sitter fel Kontrollera batteriet.

Det går inte att ladda batteriet
Skadat batteri eller ska-
dad laddare

Kontrollera batteriet och laddaren.

Batteriet bör endast lad-
das i temperaturer mel-
lan 0 °C och 40 °C

Förbättra laddningsmiljön.

Laddaren är felaktigt an-
sluten till telefonen eller
eluttaget

Kontrollera laddarens anslutningar.

Standbytiden minskar
Batterikapaciteten är för
låg

Sätt i ett nytt batteri.

Telefonen söker hela ti-
den efter signal, men är
för långt från sändaren

Att söka nätkontakt drar mycket batteri. Försök
hitta en plats med starkare signal, eller stäng av
telefonen tillfälligt.

Det går inte att ringa eller ta emot samtal
Samtalsspärr aktiverad Avaktivera samtalsspärren. Om det inte löser

problemet, kontakta nätoperatören.

PIN-kod accepteras inte
Du har angivit fel PIN-
kod för många gånger

Ange PUK-koden för att ändra PIN-kod, eller kon-
takta nätoperatören.

Fel på SIM-kort
SIM-kortet kan vara
skadat

Kontrollera hur SIM-kortet ser ut. Om kortet är
skadat, kontakta nätoperatören.

SIM-kortet felaktigt
installerat

Kontrollera installationen av SIM-kortet. Ta ut
kortet och sätt sedan i det på nytt.

SIM-kortet är smutsigt
eller fuktigt

Torka av SIM-kortets kontaktytor med en ren
trasa.
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Det går inte att ansluta till telefonnätet
SIM-kortet är ogiltigt Kontakta din operatör.
Ingen GSM-täckning Kontakta din operatör.

Svag signal
Du befinner dig för långt
ifrån bassändaren

Prova en annan plats.

Överbelastning av nätet Försök ringa senare istället.

Eko eller oljud
Dåligt nätrelä. Lägg på och ring upp igen. Du kan då kopplas till

ett annat nätrelä.

Det går inte att lägga till en kontakt
Telefonboksminnet fullt Radera poster för att frigöra minne.

Det går inte att ställa in en funktion
Funktionen stöds inte,
eller ingår inte i
abonnemanget

Kontakta din operatör.

MMS-meddelandet går inte att hämta
Telefonens minne är
fullt och det nya MMS-
meddelandet går inte
att hämta

Radera mottagna MMS eller ställ in att MMS
som standard sparas på ett minneskort (ingår ej).
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Säkerhetsinstruktioner

OBSERVERA
Telefonen och tillbehören kan innehålla små delar. Se till att hålla all utrustning utom
räckhåll för små barn.
Strömadaptern fungerar som frånkopplingsenhet mellan produkten och elnätet.
Uttaget för strömadaptern måste finnas nära utrustningen och vara lättillgängligt.

Nätverkstjänster och kostnader
Denna utrustning är godkänd för användning i följande nätverk: WCDMA 900/2100
MHz, GSM 900/1800/1900 MHz. För att använda den krävs ett abonnemang hos en
nätoperatör.
Att använda olika tjänster kan resultera i kostnader. Vissa av telefonens funktioner mås-
te både stödjas av operatören och ingå i abonnemanget.

Användningsområde
Följ de regler och lagar som gäller där du befinner dig och stäng alltid av telefonen på
platser där den inte får användas eller kan orsaka störningar eller utgöra en risk. An-
vänd endast telefonen i normal användningsposition.
Telefonen uppfyller riktlinjerna för strålning när den används antingen i normal position
mot ditt öra eller när den är minst 1,5 cm från din kropp. Om telefonen förvaras nära
din kropp i en väska, bälteshållare eller annan typ av hållare får dessa inte innehålla
metall och telefonen ska placeras med ett avstånd från din kropp enligt ovan. Se till att
avståndsrekommendationerna följs tills överföringen är avslutad.
Telefonen innehåller magnetiska delar. Telefonen kan attrahera metallföremål. Förvara
inte kreditkort eller andra magnetiska föremål nära telefonen. Det finns risk för att den
information som finns sparad på dem raderas.

Medicinsk utrustning
Användning av utrustning som sänder radiosignaler t.ex. mobiltelefoner, kan störa otill-
räckligt skyddad medicinsk utrustning. Kontakta en läkare eller tillverkaren av utrust-
ningen för att avgöra om den har tillräckligt skydd mot externa radiosignaler eller om du
har några frågor. Stäng alltid av telefonen om det finns information om detta på vårdin-
rättningar av olika slag. Sjukhus och andra vårdinrättningar använder ibland utrustning
som kan vara känslig för externa radiosignaler.

Pacemakers
Den amerikanska medicintekniska branschorganisationen HIMA (Health Industry Manu-
facturers Association) rekommenderar ett avstånd på minst 15 cm mellan trådlösa tele-
foner och pacemakers för att undvika driftsstörningar i pacemakern. Personer med
pacemaker ska:
• alltid hålla telefonen mer än 15 cm från sin pacemaker när telefonen slås på
• inte förvara telefonen i bröstfickan

57



Svenska

• hålla luren mot det öra som befinner sig längst ifrån pacemakern för att minimera
störningsrisken.

Stäng genast av telefonen om du har skäl att misstänka att störningar har uppstått.

Områden med explosionsrisk
Stäng alltid av telefonen när du befinner dig i ett område med explosionsrisk. Följ alla
skyltar och instruktioner. Explosionsrisk finns bl.a. på platser där du normalt ombeds att
stänga av bilmotorn. Inom ett sådant område kan en gnista orsaka en explosion eller
brand som i sin tur kan leda till personskador eller till och med dödsfall.
Stäng av telefonen på bensinstationer och alla andra platser med bränslepumpar och
bilverkstäder.
Följ förordningar gällande användning av radioutrustning vid platser där bränsle förva-
ras och säljs, kemiska fabriker och platser där sprängning pågår.
Områden med explosionsrisk är ofta – men inte alltid – tydligt markerade. Detta gäller
också under däck på fartyg, vid transport och lagring av kemikalier, för fordon som an-
vänder tryckkondenserade bränslen (motorgas/gasol), och i områden där luften inne-
håller kemikalier eller fina partiklar som mjöl, damm eller metallpulver.

Li-jonbatteri
Denna produkt innehåller ett Li-jonbatteri. Det finns risk för brand och brännskador om
batteriet hanteras felaktigt.

VARNING
Vid felaktigt batteribyte föreligger explosionsrisk. För att minska risken för eldsvåda
eller brännskador ska du inte ta isär, krossa, punktera, kortsluta externa kontakter,
utsätta för temperatur över 60° C (140° F) och släng inte in det i eld eller vatten.
Återvinn eller kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter eller referensguiden
som medföljde produkten.

Skydda din hörsel
Denna enhet har testats att den följer ljudtryckskraven som specificeras i standarderna
EN 50332-1 och/eller EN 50332-2.

VARNING
Höga ljud kan ge hörselskador.
Höga ljud när du kör kan störa dig och orsaka en olycka.
Lyssna genom headsetet på måttlig ljudnivå och håll inte enheten nära
örat när högtalaren används.
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SOS-samtal
VIKTIGT!
Mobiltelefoner använder både radiosignaler, mobiltelefonnätet, det markbundna
nätet och användarprogrammerade funktioner. Det betyder att kontakt med nätet
inte alltid kan garanteras. Se därför till att inte vara helt beroende av en mobiltelefon
för mycket viktiga samtal som t.ex. medicinska nödsituationer.

Fordon
Radiosignaler kan påverka elektroniska system i motorfordon (t.ex. elektronisk bräns-
leinsprutning, ABS-bromsar, farthållare, krockkuddar) som är felaktigt monterade eller
saknar skydd. Kontakta tillverkaren eller dennes representant för mer information om
ditt fordon eller annan utrustning.
Förvara eller transportera inte brännbara vätskor, gaser eller explosiva varor tillsam-
mans med telefonen eller dess tillbehör. För bilar med krockkuddar: glöm inte att krock-
kuddar fylls med luft med stor kraft.
Placera inte föremål, inklusive fast eller portabel radioutrustning i området vid krock-
kudden eller i området där den kan expandera. Om mobiltelefonutrustningen är felak-
tigt monterad och krockkudden fylls med luft kan skadorna bli allvarliga.
Det är förbjudet att använda telefonen när man flyger. Stäng av telefonen innan du går
ombord på planet. Att använda apparater för trådlös kommunikation i ett flygplan kan
medföra risker för luftsäkerheten och störa telekommunikationen. Det kan även vara
olagligt.

Skötsel och underhåll
Telefonen är en tekniskt avancerad produkt och måste hanteras försiktigt. Oförsiktig
hantering kan leda till att garantin blir ogiltig.
• Utsätt inte telefonen för fukt. Regn, snö, fukt och alla typer av vätskor innehåller

ämnen som korroderar elektroniska kretsar. Om enheten blir blöt, måste du ta bort
batteriet och låta telefonen torka helt innan batteriet sätts in på nytt.

• Använd eller förvara inte telefonen i dammiga och smutsiga miljöer. Telefonens rör-
liga delar och elektroniska komponenter kan skadas.

• Förvara inte telefonen på varma platser. Höga temperaturer kan reducera livsläng-
den på elektronisk utrustning, skada batterier, samt deformera eller smälta vissa
plaster.

• Förvara inte telefonen på kalla platser. När telefonen värms upp till normal tempe-
ratur kan kondens bildas på insidan och skada de elektroniska kretsarna.

• Försök aldrig att öppna telefonen på något annat sätt än de som anges här.
• Tappa inte telefonen. Slå inte på den och skaka den inte. Om den hanteras ovar-

samt kan kretsarna och precisionsmekaniken skadas.
• Använd inte starka kemikalier för att rengöra telefonen.
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Råden gäller för telefonen, batteriet, strömadaptern och andra tillbehör. Kontakta in-
köpsstället om telefonen inte fungerar som den ska. Glöm inte inköpskvittot eller en ko-
pia av fakturan.

Garanti
Den här produkten är garanterad mot funktionsfel inom 24 månader från inköpsdatum.
Kontakta inköpsstället om ett fel inträffar under denna period. Kvitto eller liknande
krävs för service- och underhållsarbeten under garantiperioden.
Garantin omfattar inte fel som orsakats av olyckor och liknande incidenter eller skador,
fuktskador, misskötsel, onormal användning, felaktig service eller andra omständighe-
ter som användaren ansvarar för. Garantin omfattar heller inte skador som orsakats av
blixtnedslag eller andra spänningsvariationer. För säkerhets skull rekommenderar vi att
du alltid kopplar ur laddaren under åskväder.
Batterierna är förbrukningsvaror och omfattas inte av garantin.
Garantin gäller inte om andra batterier än originalbatterier från Doro har använts.

Specifikationer
Nätverk: WCDMA 900/2100 MHz, GSM 900/1800/1900 MHz
Mått: 102 mm x 52 mm x 19 mm
Vikt: 104 g (med batteri)
Batteri: 3.7 V / 800 mAh Li-jonbatteri
Omgivande temperatur
vid drift:

Min: 0° C (32° F)
Max: 40° C (104° F)

Omgivande temperatur
vid laddning:

Min: 0° C (32° F)
Max: 40° C (104° F)

Förvaringstemperatur: Min:–20° C (–4° F)
Max: 60° C (140° F)

Bluetooth® är ett registrerat varumärke som tillhör Bluetooth SIG, inc.
eZiType™ är ett varumärke som tillhör Zi Corporation.
vCard är ett varumärke som tillhör Internet Mail Consortium.

Hörapparater
Denna telefon ska fungera med de flesta hörapparater som finns på marknaden. Full
kompatibilitet med alla apparater kan dock inte garanteras.

Specifik absorptionsnivå (SAR)
Telefonen uppfyller tillämpliga internationella säkerhetskrav för exponering av radiovå-
gor. Doro PhoneEasy® 624 mäter 0,482 W/kg uppmätt i 10 g vävnad.
Maxgräns enligt WHO är 2,0 W/kg uppmätt i 10 g vävnad.
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Försäkran om överensstämmelse
Doro intygar att Doro PhoneEasy® 624 uppfyller de grundläggande krav och andra rele-
vanta bestämmelser som anges i direktiven 1999/5/EG (R&TTE) och 2011/65/EG
(RoHS). En kopia av denna försäkran finns på www.doro.com/dofc
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Elementene som følger med telefonen kan variere avhengig av hvilken
programvare og hvilket tilbehør som er tilgjengelig i din region eller tilbys
av din tjenesteleverandør. Du kan kjøpe ekstra tilbehør hos den lokale
Doro-forhandleren. Det medfølgende tilbehøret fungerer best med din
telefon.
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Installasjon

VIKTIG
Slå av telefonen og koble fra laderen før du fjerner batteridekselet.

Installer SIM-kortet, minnekortet og batteriet
Holderne til SIM-kortet og minnekortet er plassert i batterirommet.

1 2 3 4 5

1. Fjern batteridekselet og batteriet hvis det allerede er installert.
2. Valgfritt: Sett inn minnekortet i sporet under SIM-kortholderen. Pass

på at kontaktflatene på minnekortet vender innover, og skyv kortet
inn til du hører et klikk. Pass på at du ikke riper opp eller bøyer kon-
taktflatene på kortet. Du fjerner eller bytter kortet ved å skyve det
inn til du hører et klikk og deretter trekke det ut.

3. Sett inn SIM-kortet ved å skyve det forsiktig inn i holderen. Pass på
at kontaktflatene på SIM-kortet vender innover, og at det skrå hjør-
net peker ned. Pass på at du ikke riper opp eller bøyer kontaktflate-
ne på SIM-kortet.

4. Sett inn batteriet ved å skyve det inn i batteriholderen med kontakt-
flatene ned og vendt til høyre.

5. Sett på batteridekselet igjen.

VIKTIG
Bruk kun kompatible minnekort til dette apparatet. Kompatibel
korttype:microSD, microSDHC.
Inkompatible kort kan skade kortet og apparatet, og ødelegge data
som er lagret på kortet. Enkelte telefoner kan ha et forhåndsinstallert
minnekort, avhengig av markedet.
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Lading

FORSIKTIG
Bruk bare batterier, lader og tilbehør som er godkjent for bruk med
akkurat denne modellen. Hvis du kobler til annet utstyr, kan det
medføre fare, og føre til at telefonens typegodkjenning og garanti blir
ugyldig.

Når batterinivået blir lavt, vises , og en varseltone høres. Batteriet la-
des ved å koble strømadapteren til en stikkontakt og til ladekontakten
y.

vises kort når laderen kobles til telefonen, og vises når den kob-
les fra igjen. En animert ladeindikator vises under lading. Det tar ca. 3 ti-
mer å lade batteriet helt opp.

Når ladingen er fullført, vises på skjermen. Hvis telefonen er slått av
når laderen kobles til telefonen, vises bare ladeindikatoren på displayet.

Merk! Bakgrunnsbel. slukkes etter en stund for å spare strøm. Trykk på
en hvilken som helst knapp for å tenne skjermbelysningen. Full
batterikapasitet oppnås når batteriet har blitt ladet 3–4 ganger.
Batteriene brytes ned over tid, og derfor vil hvile- og samtaletiden
normalt bli redusert ved regelmessig bruk.

Spar energi
Koble laderen fra stikkontakten når batteriet er ferdig ladet og enheten
er koblet fra laderen.

Bli kjent med telefonen

Hjelpefunksjoner
Følgende symboler indikerer informasjon i bruksanvisningen om hjelpe-
funksjoner for:

Syn Håndtering

Hørsel Sikkerhet
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Slå telefonen på og av
Trykk og hold inne den røde knappen på telefonen for å slå den på/
av. Bekreft med Ja for å slå den av.

Hvis SIM-kortet er gyldig, men beskyttet med en PIN-kode (Personal Iden-
tification Number), vises PIN.
• Tast PIN-koden og trykk OK ( øverst til venstre på tastaturet).

Slett med Slett ( øverst til høyre på tastaturet).

Merk! Hvis PIN- og PUK-kodene ikke fulgte med SIM-kortet, kontakter du
tjenesteleverandøren.

Forsøk: # viser antall gjenstående forsøk på å taste riktig PIN-kode. Når
alle forsøkene er brukt, vises PIN blokkert. SIM-kortet må i så fall låses
opp med PUK-koden (Personal Unblocking Key).
1. Tast PUK-koden og bekreft med OK.
2. Tast en ny PIN-kode og bekreft med OK.
3. Tast inn den nye PIN-koden på nytt og bekreft med OK.

Oppstartsveiviser
Første gang du slår på telefonen, kan du bruke Oppstartsveiviser til å vel-
ge basisinnstillinger.

Trykk Ja for å skifte eller Nei hvis du ikke vil skifte.

Tips: Du kan kjøre Oppstartsveiviser senere hvis du vil. Se
Oppstartsveiviser, s.22.

Endre språk, klokkeslett og dato
Standardspråk fastsettes av SIM-kortet. Se Generelt, s.21 for informa-
sjon om hvordan du endrer språk, klokkeslett og dato.

Telefonindikatorer
Lysene på telefonen gjør følgende:
• Blinker grønt når du har en ny melding eller et tapt anrop. Når du

har lest den nye meldingen / sett det tapte anropet, slutter
blinkingen.

• Blinker rødt når batterinivået er lavt og under lading.
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Utvendig display
Det utvendige displayet viser tiden, noen statusindikatorer og varsler om
innkommende anrop og hendelser. Det utvendige displayet kan kun vise
tegn i svart og hvitt. Hvis det utvendige displayet slås av, kan du trykke
på en av sidetastene +/– og holde den inne for å slå det på igjen.

Navigere i telefonen
Hvilemodus
Når telefonen er klar til bruk, og du ikke har tastet inn noen tegn, er tele-
fonen i hvilemodus.
• Trykk for å gå tilbake til hvilemodus.
• Trykk venstre valgknapp for å aktivere telefonen Meny, eller

trykk høyre valgknapp Tlf.bok for å åpne listen over lagrede kontak-
ter i telefonboken.

Tips: Du kan alltid trykke på for å gå tilbake til hvilemodus.

Bla
• Bruk piltastene / til å bla i menyene.

Trinn for trinn-instruksjoner
Pilen ( ) indikerer neste trinn i trinn for trinn-instruksjoner. Trykk OK for
å bekrefte en handling. Velg et element ved å bla eller utheve elementet
med / , og trykk deretter OK.

Eksempel:

• Trykk Meny Telefonbok -Ny oppfør.- Legg til.
Gjør følgende for å utføre eksempelet på din Doro PhoneEasy® 624:
1. Trykk Meny, bla til Telefonbok og trykk OK.
2. Velg -Ny oppfør.-, og trykk Legg til.

Skrive tekst
Skrive tekst manuelt
Velg tegn
• Trykk flere ganger på en talltast til ønsket tegn vises. Vent noen se-

kunder før du skriver inn neste tegn.
Spesialtegn
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1. Trykk* for å se en liste over spesialtegn.
2. Velg ønsket tegn med / , og trykk OK for å bekrefte.
Bevege markøren i teksten
• Bruk sidetastene +/– til å bevege markøren i teksten.
Store bokstave, små bokstaver og tall

• Trykk# for å velge mellom store bokstaver, små bokstaver og tall.
Se Inntastingsmodus, s.5.

Endre inntastingsspråk

1. Hold inne# for å vise en liste over tilgjengelige språk.
2. Velg språk med / , og trykk OK for å bekrefte.

Skrive tekst med stavestøtte
På enkelte språk kan du bruke inntastingsmetoden Smart ABC (eZiTy-
pe™), der en ordbok brukes til å foreslå ord. Se Stavestøtte , s.33 for å
aktivere stavestøtte.

Trykk hver tast én gang, selv om tegnet som vises, ikke er det du ønsker.
Ordboken foreslår ord ut fra tastene du har trykket. Hvis du for eksempel
vil skrive ordet «Fred»:
1. Trykk3,7,3,3. Fullfør ordet før du ser på forslagene.
2. Bruk / til å vise de foreslåtte ordene.
3. Trykk Velg og fortsett med neste ord.

Du kan også trykke0 for å fortsette med neste ord.
Hvis ingen av de foreslåtte ordene er riktige, bruker du manuell
inntasting.

Inntastingsmodus
Trykk# for å endre inntastingsmetode. Symbolet øverst til venstre på di-
splayet viser valgt inntastingsmetode.

Abc Stor forbokstav med stavestøtte
ABC STORE BOKSTAVER med stavestøtte
abc små bokstaver med stavestøtte

Abc Stor forbokstav
ABC STORE BOKSTAVER
abc små bokstaver
123 Tall
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Doro Experience® & Doro Experience® Manager
Nettbaserte Doro Experience® Manager (www.doroexperience.com) er
perfekt til å administrere en Doro Experience® telefon utenfra, fra hvor
som helst i verden.
• Administrer påminnelser og viktige kalenderhendelser, kontakter og

mye annet - utenfra.
• Benytt deg av nettskybasert sikkerhetskopiering og bildedeling.
Se Doro Experience®, s.27 for mer informasjon om hvordan du kommer i
gang.

Merk! Du må ha internettilgang for å bruke de fleste funksjonene i Doro
Experience®. Avhengig av hvordan du bruker telefonen, kan den raskt
legge beslag på stor Internett-båndbredde. Før du bruker telefonen,
anbefaler vi at du drøfter abonnementstyper for datatrafikk med din
mobiloperatør. Bruk av datatjenester under roaming kan være kostbart.
Undersøk priser på dataroaming før du bruker dataroaming.

Anropsfunksjoner

Foreta et anrop
1. Tast telefonnummeret inkludert retningsnummer. Slett med Slett.
2. Trykk for å ringe opp. Trykk Avbryt for å avbryte oppringningen.
3. Trykk for å avslutte samtalen.

Tips: I internasjonale samtaler bruker du alltid + foran landskoden for at
det skal fungere best mulig. Trykk* to ganger for å angi det
internasjonale prefikset +.

Ringe fra telefonboken
1. Trykk Tlf.bok for å åpne telefonboken.
2. Bruk / til å bla gjennom telefonboken, eller hurtigsøk ved å

trykke tasten som tilsvarer første bokstav i oppføringen. Se Skrive
tekst , s.4.

3. Trykk Ring for å ringe opp den valgte oppføringen, eller trykk Retur
for å gå tilbake til hvilemodus.
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Besvare et anrop
Åpne klaffen for å besvare et innkommende anrop når klaffen er lukket.

For besvaring av innkommende anrop når du har satt Åpne for å svare til
Av, se Svarmodus, s.31.
1. Åpne klaffen og trykk for å svare.

Du kan også trykke Stille for å slå av ringesignalet eller trykke
/lukke klaffen for å avvise anropet (opptattsignal).

2. Trykk for å avslutte samtalen.

Tips: Hold inne + eller – for å slå av ringesignalet midlertidig uten å åpne
klaffen.

Volumregulering
Bruk sideknappene +/– til å justere lydstyrken under en samtale. Volum-
nivået vises på displayet. Hvis du bruker høreapparat eller har vanskelig
for å høre telefonen i støyende omgivelser, kan du tilpasse telefonens lyd-
oppsett. Se Lydoppsett , s.24.

Kompatibel med høreapparat
Denne telefonen er kompatibel med høreapparat. Kompatibilitet med hø-
reapparat er ingen garanti for at et bestemt høreapparat fungerer sam-
men med en bestemt telefon. Mobiltelefoner inneholder radiosendere
som kan forstyrre høreapparatets funksjon. Denne telefonen er testet for
bruk med høreapparater for noen av de trådløse teknologiene som bru-
kes, men det kan finnes nyere trådløsteknologi som ennå ikke er testet
for bruk med høreapparater. Test funksjonen før du foretar et kjøp for å
forsikre deg om at et bestemt høreapparat fungerer sammen med denne
telefonen.

Standarden for høreapparaters kompatibilitet inneholder to typer
klassifisering:
• M: Hvis du vil bruke høreapparatet i denne modusen, kontrollerer du

at høreapparatet er innstilt på "M-modus" eller akustisk koblingsmo-
dus, og plasserer telefonmottakeren nær den innebygde mikrofonen
i høreapparatet. Prøv telefonen i ulike posisjoner i forhold til høreap-
paratet for å oppnå best mulig resultat. Hvis du for eksempel holder
mottakeren litt over øret, kan det gi bedre ytelse ved høreapparater
der mikrofonen er plassert bak øret.
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• T: Hvis du vil bruke denne modusen, kontrollerer du at høreappara-
tet er innstilt på "T-modus" eller teleslynge-koblingsmodus (ikke alle
høreapparater har denne modusen). Prøv telefonen i ulike posisjo-
ner i forhold til høreapparatet for å oppnå best mulig resultat. Hvis
du for eksempel holder mottakeren litt under eller foran øret, kan
det gi bedre ytelse.

Se også Lydoppsett , s.24 om hvordan du kan tilpasse telefonens
lydinnstillinger.

Anropsalternativer
Under en samtale gir valgknappene1 ( ) tilgang til tilleggsfunksjoner:

Valg (venstre valgknapp)
• Sett på vent/Hent enkel for å hente eller sette den pågående sam-

talen på vent.
• Avslutt samt. for å avslutte den pågående samtalen (samme som

).
• Ny samtale for å ringe et annet nummer (Konferanse).
• Telefonbok for å søke i telefonboken.
• Meldinger for å skrive eller lese SMS.
• Lyd av for å deaktivere mikrofonen.

Høyt på (høyre valgknapp)
Med høyttaleren kan du snakke uten å holde telefonen inntil øret.
• Høyt på for å aktivere, og snakk tydelig inn i telefonmikrofonen fra

en avstand på maksimalt1 m. Bruk sidetastene +/– til å justere
høyttalervolumet.

• Høyt av for å gå tilbake til normal modus.

Merk! Høye bakgrunnslyder (musikk osv.) kan påvirke lydkvaliteten.

Samtale venter
En varslingstone høres hvis du mottar et anrop mens du snakker i
telefonen.

For å sette samtalen på vent og besvare det innkommende anropet:

8
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• Trykk Valg Svar.

Tips: Samtale venter må være aktivert, se Anropsinnst., s.31.

Samtaleinformasjon
Mens en samtale pågår, vises utgående eller innkommende telefonnum-
mer, samt samtalens varighet. Hvis den som ringer, har hemmelig num-
mer, vises Ukjent.

Hurtigtaster
BrukA–B,0 og2–9 for å bruke hurtigoppringning til en oppføring
fra hvilemodus.

• Hold inne den tilsvarende tasten. Se Hurtignummer , s.30.

Stille
Stille er en fast profil med Tastetone, Meldingstone og er Ringetone deak-
tivert, mens Vibrasjon, Oppgaver, Daglig påminnelse og Alarm er uendret.

• Hold inne snarveistasten# for å aktivere/deaktivere Stille-modus.

Hodesett
Hvis du kobler til et hodesett, blir den innebygde mikrofonen i telefonen
automatisk koblet ut. Hvis hodesettet er utstyrt med en svartast, kan du
bruke denne tasten til å besvare og avslutte samtaler.

FORSIKTIG
Høyt volum ved bruk av hodesett kan føre til hørselsskade. Husk å
justere lydstyrken når du bruker hodesett.

Nødanrop
Så lenge telefonen er slått på, kan du alltid foreta et nødanrop ved å ta-
ste nødnummeret til den lokale sentralen etterfulgt av .

Noen nettverk godtar anrop til nødnummer uten gyldig SIM-kort. Kontakt
teleoperatøren hvis du vil vite mer.

9



Norsk

Trygghetsknapp
VIKTIG
Informer alltid mottakerne om at de står på listen over dine
Trygghetsalarm-kontakter.

FORSIKTIG
Når en Trygghetsalarm-samtale aktiveres, stilles telefonen til
håndfrimodus. Unngå å holde apparatet nær øret når håndfrimodus er
aktivert. Volumet kan være svært høyt.

Med Trygghetsknappen har du enkel tilgang til forhåndsdefinerte nød-
numre (Nummerliste) hvis du trenger hjelp. Det kan være nødvendig å
aktivere Trygghetsalarm-funksjonen før bruk. Se Trygghetsalarm , s.37
for å aktivere som beskrevet eller med 3 tastetrykk, hvordan du angir
nødnumre og hvordan du redigerer tekstmeldingen.
• Hold inne Trygghetsknappen i 3 sekunder, eller trykk knappen to

ganger i løpet av 1 sekund. Trygghetsalarm-samtalen begynner etter
en forsinkelse på 5 sekunder. I løpet av dette tidsrommet kan du
stoppe en falsk alarm ved å trykke .

• En Trygghetsalarm SMS-melding sendes til alle mottakere.
• De første mottakerne i listen ringes opp. Hvis anropet ikke blir be-

svart innen 25 sekunder, ringes neste nummer. Oppringingen gjen-
tas 3 ganger eller til anropet besvares, eller til du trykker .

• Trygghetsalarm-funksjonen kan konfigureres slik at mottakeren av
anropet må trykke "0" (null) for å bekrefte og stoppe alarmsekven-
sen. Aktiver funksjonen hvis det er risiko for at Trygghetsalarm-sam-
talen blir besvart av en talepostkasse/svartjeneste. Bekreft med "0".
Se Bekreft med ”0”, s.38.

Merk! Enkelte private sikkerhetsselskaper godtar automatiske
oppringninger fra sine kunder. Kontakt alltid sikkerhetsselskapet før du
bruker nummeret deres.
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VIKTIG
Informasjon til mottakeren av en Trygghetsalarm-samtale når Bekreft
med ”0”-er aktivert:
• Når Trygghetsalarm-meldingen er mottatt, ringes det til hvert av

numrene i Nummerliste i rekkefølge.
• For å bekrefteTrygghetsalarm-samtalen må mottakeren trykke0.
• Hvis mottakeren ikke trykker0 innen 60 sekunder, avbrytes

samtalen, og det neste nummeret på listen ringes opp.
• Hvis mottakeren trykker0 innen 60 sekunder, blir samtalen

bekreftet, og det gjøres ikke flere oppringingsforsøk
(Trygghetsalarm-sekvensen blir avbrutt).

Telefonbok

Telefonboken i kan lagre 500 oppføringer med 3 telefonnumre i hver
oppføring.

Legge til kontakt
1. Trykk Meny Telefonbok -Ny oppfør.- Legg til.

2. Angi et Navn på kontakten. Se Skrive tekst , s.4. Slett med
Slett.

3. Bruk / til å velge Mobil, Hjemme eller Jobb, og tast
inn telefonnumrene inkludert retningsnummer.

4. Velg Ingen Endre for å knytte et bilde til kontakten.
Bildet vises når den tilhørende kontakten ringer, og kan også være
synlig i telefonboken. Se Telefonbok bilde, s.24.
• Ta bilde for å bruke kameraet til å ta et bilde.
• Mine bilder for å velge et eksisterende bilde.

5. Trykk Lagre.

Tips: I internasjonale samtaler bruker du alltid + foran landskoden for at
det skal fungere best mulig. Trykk* to ganger for å angi det
internasjonale prefikset +.
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Opprette ICE-kontakter (In Case of Emergency - i
nødstilfeller)
Med ekstra helse- og ekstraopplysninger kan den første som svarer, få til-
gang til opplysningene fra offerets telefon i et nødstilfelle. I en akutt si-
tuasjon er det kritisk å få disse opplysningene så rask som mulig, da de
kan gi offeret større sjanse for å overleve. Alle felter er valgfrie, men jo
flere opplysninger som oppgis, jo bedre. Se ICE (In Case of Emergency – i
nødstilfeller) , s.13 for beskrivelse av hvordan du konfigurerer ICE-
opplysninger.

Administrere kontakter i telefonboken
1. Trykk Meny Telefonbok.
2. Velg en kontakt, og trykk deretter Valg

• Vis for å vise detaljer for den valgte kontakten.
• Endre for å redigere kontakten. Bruk / til å bla. Slett med

Slett. Trykk Lagre når du er ferdig.
• Legg til for å legge til en kontakt. Se Legge til kontakt, s.11.
• Ring for å ringe opp kontakten.
• Topp 10 for å angi oppføringen som én av de 10 første kontak-

tene i telefonboken. Se Topp 10 , s.30.
• Send SMS for å skrive en SMS. Se Lage og sende tekstmeldin-

ger (SMS), s.14.
• Send MMS for å lage en MMS, se Lage og sende bildemelding

(MMS), s.15.
• Slett for å slette den valgte kontakten. Trykk Ja for å bekrefte,

eller Nei for å avbryte.
• Slett alle Fra SIM/Fra telefon for å slette alle telefonbo-

koppføringer fra SIM-kortet eller telefonminnet. Tast telefonko-
den, og bekreft med OK. Standardkoden er 1234.

• Kopier alle Fra SIM for å kopiere alle kontaktene fra SIM-
kortet til telefonminnet. Trykk Ja for å bekrefte, eller Nei for å
avbryte.

• Kopier alle Fra telefon for å kopiere alle telefonbokoppførin-
ger fra telefonminnet til SIM-kortet. Trykk Ja for å bekrefte, eller
Nei for å avbryte.
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• Send vKort Via SMS for å sende den valgte kontakten i tele-
fonboken som et vCard via SMS. Tast inn telefonnummeret til
mottakeren.
Du kan også bruke / til å bla gjennom , eller hurtigsøke
ved å trykke tasten som tilsvarer første bokstav i oppføringen.
Se Skrive tekst , s.4. Trykk OK for å sende.

• Send vKort Via MMS for å sende den valgte kontakten i tele-
fonboken som et vCard via MMS. Skriv meldingen og trykk Valg
for å Legg til emne eller Legg til bilde. Legg til mottakere med
Til og Send når du er klar.

• Send vKort Via Bluetooth for å sende den valgte kontakten i
telefonboken som et vCard via Bluetooth®. Se Bluetooth®, s.39.

3. Trykk OK for å bekrefte.

Eiers nummer
Telefonnummeret som er tilordnet ditt SIM-kort lagret som Eiers nummer
hvis dette tillates av kortet.

Vise/redigere numrene:

• Trykk Meny Telefonbok Eiers nummer.

ICE (In Case of Emergency – i nødstilfeller)

Førstehjelpspersonale kan finne tilleggsinformasjon, for eksempel medi-
sinske opplysninger, fra offerets telefon i et nødstilfelle. I en akutt si-
tuasjon er det kritisk å få disse opplysningene så rask som mulig for å
øke offerets sjanse for å overleve. Alle felter er valgfrie, men jo flere opp-
lysninger som oppgis, jo bedre.

1. Trykk Meny ICE.
2. Bruk / til å bla i listen over oppføringer.
3. Trykk Endre for å legge til eller redigere informasjon i hver oppføring.

Se Skrive tekst , s.4. Slett med Slett.
ID

• Navn: angi navnet ditt.
• Fødsel: angi fødselsdatoen din.
• Høyde: angi høyden din.
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• Vekt: angi vekten din.
• Adresse angi boligadressen din.
• Språk: angi ditt foretrukne språk.
• Forsikring: angi forsikringsselskap og polisenummer.
Kontakt 1:, Kontakt 2: og Doktor:
• Trykk Valg for å Legg til eller Slett en kontakt fra telefonboken,

eller Lagre for å godta den gjeldende oppføringen.
Legg om mulig til dine ICE-kontakter i telefonboken, for eksem-
pel «ICE hustru Mary Smith».

Viktig informasjon.

• Tilstand: angi eventuelle medisinske forhold/medisinsk utstyr (f.
eks. diabetes, pacemaker).

• Allergi: Angi kjente allergier (for eksempel penicillin, bistikk).
• Blodtype: angi din blodtype.
• Vaksinering: angi relevante vaksinasjoner.
• Medisin: angi medisin som du blir behandlet med.
• Annen informasjon: angi andre opplysninger (f.eks. organdonor,

livstestamente, samtykke til behandling).
4. Trykk Lagre når du er ferdig.

Meldinger

Du kan lage og sende tekstmeldinger (SMS), bildemeldinger (MMS) og ta-
lemeldinger med Meldinger-menyen.

Lage og sende tekstmeldinger (SMS)
Merk! Du må lagre nummeret til meldingssentralen for å kunne sende
SMS. Nummeret til servicesenteret tildeles av teleoperatøren og er
vanligvis innstilt på SIM-kortet. Hvis ikke, kan du selv angi nummeret. Se
SMS-central, s.34.
1. Trykk på snarveistasten .

Du kan også trykke Meny Meldinger.
2. Velg Opprett ny SMS.
3. Skriv meldingen, se Skrive tekst , s.4, og trykk deretter Til.
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4. Velg en mottaker fra Telefonbok.
Du kan også velge Angi nummer for å legge til en mottaker manuelt,
og trykke Klar.

5. Trykk Legg til for å legge til flere mottakere.
Du kan endre mottakerne ved å velge en av dem, og trykke Valg
Endre/Slett/Slett alle.

6. Trykk Send for å sende.

Merk! Hvis du velger å legge til flere mottakere, må du betale for hver
mottaker (maksimalt 10). I internasjonale samtaler bruker du alltid +
foran landskoden for at det skal fungere best mulig. Trykk* to ganger
for å angi det internasjonale prefikset +.

Lage og sende bildemelding (MMS)
En MMS kan inneholde tekst og medieobjekter som bilder, lydinnspillin-
ger og video. Både du og mottakeren må ha abonnement som støtter
MMS. Innstillingene for MMS fås fra tjenesteleverandøren. De kan sen-
des til deg automatisk via SMS. Hvis ikke, kan du se hvordan du stiller
inn MMS-profilen under MMS-innst., s.35.
1. Trykk på snarveistasten .

Du kan også trykke Meny Meldinger.
2. Velg Opprett ny MMS.
3. Skriv meldingen, se Skrive tekst , s.4.
4. Trykk Valg Legg til bilde:

• Mine bilder for å velge en fil. Bildestørrelsen må være mindre
enn 600 kB.

• Ta bilde for å bruke kameraet til å ta et bilde.
Du kan også Legg til lyd og Legg til video med Valg-menyen.

5. Velg Legg til emne og skriv inn emne, og trykk deretter Klar.
6. Velg Til og velg mottaker fra Telefonbok.

Du kan også velge Angi nummer for å legge til mottaker manuelt, og
trykke Klar.

7. Trykk Legg til for å legge til flere mottakere.
8. Trykk Send for å sende.
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Lage og sende en talemelding
En talemelding bruker samme teknologi som en MMS. Både du og motta-
keren må ha abonnement som støtter MMS. Innstillingene for MMS fås
fra tjenesteleverandøren. De kan sendes til deg automatisk via SMS. Hvis
ikke, kan du se hvordan du stiller inn MMS-profilen under MMS-innst.,
s.35.
1. Trykk på snarveistasten .

Du kan også trykke Meny Meldinger.
2. Velg Opprett ny Talemelding.
3. Innspillingen starter umiddelbart. Trykk Stopp når du er ferdig, og

trykk Jafor å lagre.
4. Velg en mottaker fra Telefonbok.

Du kan også velge Angi nummer for å legge til en mottaker manuelt,
og trykke Klar.

5. Trykk Legg til for å legge til flere mottakere
6. Trykk Send for å sende.

Innboks, Utboks og Sendt

/ SMS/MMS ulest / SMS/MMS sendt

/ SMS/MMS lest / SMS/MMS usendt

1. Trykk på snarveistasten .
Du kan også trykke Meny Meldinger.

2. Velg Innboks, Utboks eller Sendt.
3. Velg en melding og trykk Les. Bruk / til å bla opp/ned.
4. Trykk Valg:

• Vis (kun MMS) for å vise meldingen.
• Ring for å ringe opp kontakten.
• Send på nytt for å sende på nytt til samme mottaker.
• Svar for å skrive svaret, og trykk deretter Send. Meldingen sen-

des umiddelbart.
• Slett for å slette. Trykk Ja for å slette eller Nei gå tilbake.
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• Last ned/Avbryt. Hvis meldingen ikke er lastet ned ennå, tryk-
ker du Last ned.

• Endre for å redigere meldingen, og trykk deretter Send.
• Videresend for å videresende meldingen. Rediger meldingen

(hvis du ønsker det), og trykk deretter Send.
• Bruk nummer for å vise alle telefonnumre i meldingen og num-

meret til avsenderen.
• Bruk nummer Ring til alle de valgte numrene.
• Bruk nummer Lagre for å lagre nummeret i telefonboken.
• Bruk nummer Send SMS for å skrive en ny SMS.
• Bruk nummer Send MMS for å skrive en ny MMS.
• Lagre objekt (kun MMS) for å lagre tekst og medieobjekter som

bilder, lydinnspillinger og video.
• Detaljer (kun MMS) for å vise informasjon om meldingen.

5. Trykk OK for å bekrefte.

Anropslogg

Besvarte, tapte og foretatte anrop lagres i en kombinert -anropslogg.
20 anrop av hver type kan lagres i loggen. Når det er flere anrop til eller
fra samme nummer, vises bare det siste anropet.

Hente og ringe opp
1. Trykk .

Du kan også trykke Meny Anropslogg.
2. Bruk / til å velge:

Mottatte

Utgående
Tapte anrop

3. Trykk Valg:
• Vis for å vise informasjon om det valgte anropet.
• Slett for å slette anropet.
• Slett alle for å slette alle anrop i anropsloggen.
• Lagre for å lagre nummeret i telefonboken.
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4. Trykk OK for å bekrefte.
5. Trykk for å ringe opp.

Kamera

Du kan ta bilder, spille inn video og vise bilder og video med
Kamera-menyen.

Kamera (ta bilder)
Tørk linsen ren med en tørr klut for å ta skarpe bilder.

1. Trykk på snarveistasten .
Du kan også trykke Meny Kamera Kamera.

2. Trykk for å ta et bilde.
3. Trykk Valg:

• Send Via MMS for å sende en MMS. Se Lage og sende bil-
demelding (MMS), s.15.

• Send Via Bluetooth for å sende til andre Bluetooth-enheter.
Se Bluetooth®, s.39.

• Slett for å slette. Trykk Ja for å bekrefte eller Nei for å gå tilbake.
• Bruk Bakgrunn for å lagre som skjermbakgrunn.
• Bruk Telefonbok bilde for å lagre som kontakt i

telefonboken.
4. Trykk Retur for å ta et nytt bilde.

Hvis du ikke velger noe, blir bildet lagret.

Kamerainnstillinger
• Bruk / for å zoome inn og ut.
• Bruk sideknappene +/– til å justere EV/lysfølsomhet.
Merk! Zoom kan forringe billedkvaliteten.

Se flere kamerainnstillinger under Kamera, s.36.

Videokamera
Tørk linsen ren med en tørr klut for å ta skarpe bilder.

1. Trykk Meny Kamera Videokamera.
2. Trykk for å starte innspillingen.
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3. Trykk for å stoppe innspillingen. Velg Ja for å lagre.
4. Trykk Valg:

• Spill
• Send Via MMS for å sende en MMS. Se Lage og sende bil-

demelding (MMS), s.15.
• Send Via Bluetooth for å sende til andre Bluetooth-enheter.

Se Bluetooth®, s.39.
• Slett for å slette. Trykk Ja for å bekrefte eller Nei for å gå tilbake.

5. Trykk Retur for å gå tilbake.

Videokamerainnstillinger
• Bruk / for å zoome inn og ut.
• Bruk sideknappene +/– til å justere EV/lysfølsomhet.
Merk! Zoom kan forringe videokvaliteten.

Se Kamera, s.36 for flere videokamerainnstillinger.

Bildegalleri og Videogalleri

Vise lagrede bilder eller videoer.

1. Trykk Meny Kamera Bildegalleri eller Videogalleri.
2. Bruk / eller sideknappene +/– for å velge et bilde eller en

video.
3. Trykk Valg:

• Vis for enkeltvisning. Trykk Retur for å gå tilbake.
bruk / for å spille av og stoppe videoen (kun video).

• Send Via MMS for å sende en MMS. Se Lage og sende bil-
demelding (MMS), s.15.

• Send Via Bluetooth for å sende til andre Bluetooth-enheter.
Se Bluetooth®, s.39.

• Slett for å slette. Trykk Ja for å bekrefte eller Nei for å gå tilbake.
• Bruk (kun bilde) Bakgrunn for å lagre som skjermbakgrunn.
• Bruk (kun bilde) Telefonbok bilde for å lagre som kontakt i

telefonboken.
• Detaljer for å vise detaljert informasjon om filen, f.eks. dato,

størrelse, opphavsrett.
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• Endre navn for å endre navnet på bildet.
4. Trykk OK for å bekrefte.

Koble telefonen til en datamaskin

Koble telefonen til en datamaskin og start overføring av bilder, musikk og
andre filtyper. Alt du trenger å gjøre er å koble en USB-kabel mellom tele-
fonen og datamaskinen. Fra filutforskeren på datamaskinen kan du dra
og slippe innhold mellom telefonen og datamaskinen.

Merk! Det kan være at opphavsrettsbeskyttet materiale ikke kan
overføres.

Dra og slipp innhold mellom telefonen og en datamaskin
1. Koble til telefonen med en USB-kabel.
2. Vent til telefonen/minnekortet vises som en ekstern disk i

filutforskeren.
3. Dra og slipp de valgte filene mellom telefonen og datamaskinen.

Merk! Når telefonen/minnekortet er koblet til datamaskinen, har ikke
telefonen tilgang til minnekortet. Enkelte funksjoner og programmer i
telefonen, for eksempel kameraet, er kanskje ikke tilgjengelige.
Du kan overføre filer med en USB-kabel til de fleste enheter og
operativsystemer som støtter USB-masselagring.

Koble fra USB-kabelen på en trygg måte
1. Husk å bruke funksjonen for trygg fjerning av maskinvare.
2. Koble fra USB-kabelen.
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Merk! Ikke koble fra USB-kabelen under overføring av innhold. Dette kan
føre til at innholdet blir ødelagt.
Datamaskinens instruksjoner kan variere avhengig av operativsystemet.
Se dokumentasjonen for datamaskinens operativsystem hvis du vil vite
mer.

Innstillinger

Bruk Innstillinger-menyen til å tilpasse din Doro PhoneEasy® 624.

Generelt
Dato og klokkeslett
Stille dato og klokkeslett
1. Trykk Meny Innstillinger Generelt.
2. Velg Tid og dato:

• Angi tid for å angi klokkeslett (TT:MM).
• Angi dato for å angi dato (DD/MM/ÅÅÅÅ).

3. Trykk OK for å bekrefte.
Stille klokkeslett-/datoformat
1. Trykk Meny Innstillinger Generelt Tid og dato.
2. Velg Angi format:

• Velg Tidsformat 12 timer/24 timer.
• Velg Datoformat og velg ønsket datoformat.

3. Trykk OK for å bekrefte.
Velge auto-klokkeslett
Hvis du vil at telefonen automatisk skal oppdatere klokkeslett og dato i
gjeldende tidssone, velger du På. Automatisk oppdatering av dato og
klokkeslett endrer ikke innstillingene for alarm eller kalender. De er an-
gitt i lokal tid. Oppdateringen kan føre til at innstilte alarmer utløper, av-
hengig av nettverksstøtte og abonnement.

1. Trykk Meny Innstillinger Generelt Tid og dato.
2. Velg Autotid På/Av for å aktivere/deaktivere.
3. Trykk OK for å bekrefte.
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Språk
Standardspråket for telefonmenyer, meldinger osv. fastsettes av SIM-kor-
tet. Du kan endre dette til et annet språk som støttes av telefonen.

1. Trykk Meny Innstillinger Generelt Språk.
2. Bruk / til å velge et språk.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Oppstartsveiviser
Bruk Oppstartsveiviser til å velge basisinnstillinger.

1. Trykk Meny Innstillinger Generelt Oppstartsveiviser.
2. Trykk Ja for å endre eller Nei hvis du ikke vil endre valget.

Blokker funksjon
Du kan deaktivere funksjoner for å forenkle bruken av telefonen.

1. Trykk Meny Innstillinger Generelt Blokker funksjon.
2. Velg funksjonene du vil deaktivere, og trykk Av.
3. Trykk Klar for å bekrefte.

Nettv.innst.
Telefonen velger automatisk hjemmenettverket (tjenesteleverandørens)
hvis det er innen rekkevidde. Hvis det ikke er innen rekkevidde, kan du
bruke et annet nettverk hvis nettverksoperatøren har en avtale som gjør
det mulig. Dette kalles roaming. Kontakt teleoperatøren hvis du vil vite
mer.
1. Trykk Meny Innstillinger Generelt Nettv.innst..
2. Velg ett av følgende alternativer, og trykk OK for å bekrefte:
Velg nettverk
• Søk ny for å utføre et nytt søk hvis telefonen mister forbindelsen.
• Velg nettverk for å vise en liste over tilgjengelige nettverksoperatø-

rer (etter en kort forsinkelse). Velge ønsket operatør.
• Nettverksmodus for å velge et annet nettverk. Velg Automatisk for å

velge nettverk automatisk, eller Manuell for å velge nettverk
manuelt.

Tjenestevalg
Velg tjenestetype for telefonen.
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• GSM -tjeneste bare
• 3G -tjeneste bare
• Automatisk: skift mellom GSM og 3G for best mulig dekning.

VIKTIG
Hvis du stiller inn telefonen til å bruke kun GSM eller kun 3G, vil du
ikke kunne foreta anrop, herunder nødanrop, eller bruke andre
funksjoner som forutsetter nettverksforbindelse, hvis det valgte
nettverket er utilgjengelig.

Nettverksinformasjon
Vis gjeldende nettverksinnstillinger.

Tjenester
Denne menyen kan inneholde forhåndsprogrammerte tjenester fra nett-
verksleverandøren, avhengig av nettverksstøtte og abonnement.

• Trykk Meny Innstillinger Generelt Tjenester.

Lommelykt
Angi varighet før den innebygde lommelykten slås av. Se Lommelykt,
s.49.
1. Trykk Meny Innstillinger Generelt.
2. Velg Lommelykt:

• 1 min. for å slå av automatisk etter 1 min..
• 2 min. for å slå av automatisk etter 2 min..
• Ingen grense for å slå av manuelt.

3. Trykk OK for å bekrefte.

Merk! Lykten lader ut batteriet svært raskt. Husk å slå av lykten etter
bruk.

Tlf.bok-lagring
1. Trykk Meny Innstillinger Generelt.
2. Velg Tlf.bok-lagring:

• SIM for å lagre 1 telefonnummer per kontakt. Antall og lengde
på telefonnumrene/kontaktene som kan lagres, varierer avhen-
gig av SIM-kortet og tjenesteleverandørens innstillinger.
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• Tlf. for å lagre 500 kontakter med 3 telefonnumre hver Mobil,
Hjemme, Jobb eller Telefonbok bilde.

3. Trykk OK for å bekrefte.

Telefonbok bilde
Du kan endre visningsmodus for telefonboken.

1. Trykk Meny Innstillinger Generelt.
2. Velg Telefonbok bilde:

• På for å se kontaktens tilhørende bilde.
• Av for å vise bare navnet på kontaktene.

3. Trykk OK for å bekrefte.

Lyd
Merk! Stille må angis til Av hvis du skal ha tilgang til Lydsignaler,
Ringevolum, Ringetype og Ekstra tone. Se Stille, s.25.

Lydoppsett
Hvis du bruker høreapparat eller har vanskelig for å høre telefonen i støy-
ende omgivelser, kan du tilpasse telefonens lydoppsett.

1. Trykk Meny Innstillinger Lyd.
2. Velg Lydoppsett:

• Normal for normal hørsel i normale omgivelser.
• Middels for noe svekket hørsel eller bruk i støyende omgivelser.
• Høy for moderat svekket hørsel eller bruk i svært støyende

omgivelser.
• HAC modus for bruk med høreapparat i T-stilling.

3. Trykk OK for å bekrefte.

Lydsignaler
1. Trykk Meny Innstillinger Lyd.
2. Velg Lydsignaler Ringetone.
3. Bruk / for å velge en av de tilgjengelige ringetonene. Ringeto-

nen spilles av.
4. Trykk OK for å bekrefte eller Retur for å forkaste endringene.
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5. Still inn Alarm, Meldingstone, Åpne deksel-tone, Lukk deksel-tone,
Tastetone, Slå på-tone og Slå av-tone på samme måte.

Lydstyrke for ringetone
1. Trykk Meny Innstillinger Lyd Ringevolum.
2. Bruk / for å endre ringetonens volum.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Stille
1. Trykk Meny Innstillinger Lyd.
2. Velg Stille På/Av for å aktivere/deaktivere.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Tips: Hold inne snarveistasten# for å aktivere/deaktivere Stille-modus.

Ringetype
Innkommende anrop kan varsles med en ringetone og/eller vibrasjon.

1. Trykk Meny Innstillinger Lyd.
2. Velg Ringetype:

• Kun ring for kun ringetone.
• Kun vib. for kun vibrasjon.
• Vib & ring for vibrasjon og ringetone.
• Vib->ring for å begynne med vibrasjon og legge til ringetone et-

ter en kort stund.
• Stille for ingen lyd eller vibrasjon, bare lys i displayet.

3. Trykk OK for å bekrefte.

Ekstra tone
Advarsels- og feiltoner brukes til å varsle deg når batterinivået er lavt,
ved feil på telefon eller SIM-kort osv.

1. Trykk Meny Innstillinger Lyd Ekstra tone.
2. Velg Advarsel På/Av for å aktivere/deaktivere.
3. Velg Feil På/Av for å aktivere/deaktivere.
4. Trykk Klar for å lagre.
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Skjerm
Hovedmeny
Du kan velge mellom ulike stiler for hovedmenyen.

1. Trykk Meny Innstillinger Skjerm.
2. Velg Hovedmeny Stor/Liste.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Bakgrunn
Du kan velge mellom ulike skjermbakgrunner.

1. Trykk Meny Innstillinger Skjerm Bakgrunn.
2. Bruk / til å vise tilgjengelige bakgrunner.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Tekststørrelse
Du kan tilpasse skriftstørrelsen for tekstmeldinger og telefonboken.

1. Trykk Meny Innstillinger Skjerm.
2. Velg Tekststørrelse Normal/Stor.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Skjerminfo
I hvilemodus kan skjermen vise bare klokke, eller den kan vise klokke og
tjenesteleverandør, eller all informasjon.

1. Trykk Meny Innstillinger Skjerm.
2. Velg Skjerminfo Kun klokke/Klokke og operatør/All inform..
3. Trykk OK for å bekrefte.

Temaer
Du kan velge ulike temaer for å tilpasse telefonens tekst og bakgrunn.

1. Trykk Meny Innstillinger Skjerm Temaer.
2. Bruk / for å velge et tema.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Bakgrunnsbel.
Velg tidsforsinkelsen for skjermbelysningen.

1. Trykk Meny Innstillinger Skjerm.
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2. Velg Bakgrunnsbel.:
• 15 sek.
• 30 sek.
• 1 min.

3. Trykk OK for å bekrefte.

Lysstyrke
Du kan tilpasse telefonens innstillinger for lysstyrke.

1. Trykk Meny Innstillinger Skjerm Lysstyrke.
2. Velg Nivå 1–Nivå 3.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Doro Experience®

Opprett en Doro Experience®-konto for å få mest mulig ut av telefonen.
Du kan få tilgang til telefonen via en nettleser, www.doroexperience.com.
Du kan enkelt vise og dele dine bilder og videoer.

Merk! Du må ha internettilgang for å bruke de fleste funksjonene i Doro
Experience®. Avhengig av hvordan du bruker telefonen, kan den raskt
legge beslag på stor Internett-båndbredde. Før du bruker telefonen,
anbefaler vi at du drøfter abonnementstyper for datatrafikk med din
mobiloperatør. Bruk av datatjenester under roaming kan være kostbart.
Undersøk priser på dataroaming før du bruker dataroaming.

Opprett konto
1. Trykk Meny Innstillinger Doro Experience Opprett konto.
2. Telefonnummeret ditt/Eiers nummer brukes automatisk som

brukernavn.
Eiers nummer tildeles av teleoperatøren og er vanligvis innstilt på
SIM-kortet. Hvis ikke, kan du selv angi nummere.

3. Tast passordet, og trykk .
4. Gjenta passordet i feltet nedenfor, og trykk OK.

Merk! Brukernavnet kan inneholde bokstaver (a-z) og tall (0-9), men (+)
er ikke tillatt.
Oppbevar eiers nummer på et trygt sted. Det kan være at du trenger den
igjen hvis du for eksempel vil nullstill.
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Logg på/Logg ut
1. Trykk Meny Innstillinger Doro Experience Logg på.
2. Angi telefonnummeret ditt som brukernavn.
3. Tast passordet, og trykk Logg på.

Valg
Du kan velge å synkronisere telefonen med Doro Experience® Manager.

1. Trykk Meny Innstillinger Doro Experience.
2. Velg Valg:

• Minimal synkronisering for å synkronisere kontakter, kalender
og telefoninnstillinger.

• Full synkronisering for å synkronisere innholdet over, i tillegg til
bilder

• Mer info for å vise mer informasjon.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Synk.intervaller
Du kan velge ulike synkroniseringsintervaller.

1. Trykk Meny Innstillinger Doro Experience.
2. Velg Synk.intervaller:

• Manuell for å synkronisere manuelt. Ingen automatisk
synkronisering.

• Hvert 15 minutt for å synkronisere automatisk hvert 15. minutt.
• Hver time for å synkronisere automatisk hver time.
• Daglig for å synkronisere automatisk hver dag.

3. Trykk OK for å bekrefte.

Tips: Du kan også synkronisere manuelt ved å trykke Synkroniser nå.

Konto
1. Trykk Meny Innstillinger Doro Experience.
2. Velg Konto for å vise dine kontoopplysninger.
3. Trykk Retur for å gå tilbake.
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Vær
Merk! Du må ha internettilgang for å bruke denne funksjonen. Vi
anbefaler at du drøfter abonnementstyper for datatrafikk med din
mobiloperatør.

Du kan velge å vise været i ventemodus. Angi navnet på en by du vil vise
været for. Se Vær, s.49.
1. Trykk Meny Innstillinger Vær.
2. Velg By og angi navnet på byen.
3. Bruk / til å velge byen i listen.
4. Velg Bakgrunn og velg På.
5. Trykk OK for å bekrefte.

Anrop
Talepost
Hvis telefonabonnementet inkluderer en svartjeneste, kan oppringere
legge igjen en talemelding hvis du ikke kan besvare et anrop. Talepost er
en nettverkstjeneste, og du må kanskje først abonnere på den. Kontakt
tjenesteleverandøren for å få mer informasjon og for å få nummeret til
talepostkassen.

1. Trykk Meny Innstillinger Anrop Talepost.
2. Velg Tom Legg til.
3. Velg Telefonbok for å legge til en kontakt fra Telefonbok.

Du kan også velge Manuell. Se Telefonbok, s.11.
4. Trykk OK for å bekrefte.
Hvis du vil redigere eller slette en eksisterende oppføring, velger du den
og trykker Valg Endre/Slett.
Koble
1. Trykk Meny Innstillinger Anrop Talepost.
2. Trykk Valg Koble.
3. Trykk OK for å bekrefte.
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Tips: Hold inne snarveistasten1 for å ringe til talepostkassen.
Hvis påminnelse er aktivert i Meldinger-innstillingene, høres et
påminnelsessignal etter 10 minutter hvis du ikke hører på nye
talemeldinger.

Hurtignummer
A,B,0 and2–9 kan brukes til hurtignumre. Hvis du vil bruke hurti-
goppringningen for en kontakt fra hvilemodus, holder du inne den tilsva-
rende knappen.

1. Trykk Meny Innstillinger Anrop Hurtignummer.
2. VelgA Legg til og velg en oppføring i telefonboken.
3. Trykk OK for å bekrefte.
4. Gjenta for å legge til hurtignumre for knappeneB,0,2–9.
Hvis du vil endre en kontakt, velger du en eksisterende oppføring og tryk-
ker Valg Endre/Slett.

Du kan redigere kontaktopplysningene for hurtigtasteneA ogB.
1. Trykk på den tilsvarende knappen. Bruk / til å markere navnet

eller nummeret, og trykk deretter Endre.
2. Trykk OK for å bekrefte. Slett med Slett.

Topp 10
Angi oppføringen som én av de 10 første kontaktene i telefonboken.

1. Trykk Meny Innstillinger Anrop Topp 10.
2. Velg en av de tomme oppføringene, og trykk Legg til.
3. Bruk / til å bla gjennom telefonboken, eller hurtigsøk ved å

trykke tasten som tilsvarer første bokstav i oppføringen.
4. Trykk OK for å lagre den valgte oppføringen, eller trykk Retur for å

forkaste endringene.
Hvis du vil slette en topp 10-oppføring, velger du oppføringen i topp 10-li-
sten og trykker Valg Slett.

Tips: Du kan også legge til -oppføring fra telefonboken. Velg kontakten
og trykk Valg Topp 10.
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Anropstid
Under en samtale vises samtalens varighet. Du kan se varigheten på di-
ne samtaler.
1. Trykk Meny Innstillinger Anrop.
2. Velg Anropstid:

• Siste anrop for å vise varigheten til den siste samtalen.
• Utgående for å vise total varighet for alle utgående anrop.
• Mottatte for å vise total varighet for alle mottatte anrop.
• Nullstill alle Ja for å tilbakestille alle.

3. Trykk OK for å bekrefte.

Svarmodus
1. Trykk Meny Innstillinger Anrop.
2. Velg Svarmodus:

• Åpne for å svare På for å besvare innkommende anrop ved
å åpne klaffen.

• Alle knapper På for å kunne besvare innkommende anrop
ved å trykke på en hvilken som helst knapp (unntatt ).

3. Trykk OK for å bekrefte.

Signal-LED
1. Trykk Meny Innstillinger Anrop Signal-LED.
2. Velg På for å aktivere varslingslys ved innkommende anrop og ny

melding.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Anropsinnst.
Denne menyen kan variere avhengig av nettverksstøtte og abonnement.
Kontakt teleoperatøren hvis du vil vite mer.
Anrops-ID
Vis eller skjul telefonnummeret ditt på mottakerens telefon når du ringer.

1. Trykk Meny Innstillinger Anrop Anropsinnst..
2. Velg Anrops-ID:

• Etter nettverk for å bruke standardinnstillingene i nettverket.
• Skjul ID for aldri å vise ditt nummer.
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• Send ID for alltid å vise ditt nummer.
3. Trykk OK for å bekrefte.
Samtale venter
Du kan håndtere mer enn én telefonsamtale av gangen. En varslingstone
høres hvis du mottar et anrop mens du snakker i telefonen. For å sette
samtalen på vent og besvare det innkommende anropet, trykker du Valg

Svar.
1. Trykk Meny Innstillinger Anrop Anropsinnst..
2. Velg Samtale venter:

• Aktiver for å aktivere samtale venter.
• Deaktiver for å deaktivere samtale venter.
• Hent status for å vise om samtale venter er aktivert eller ikke.

3. Trykk OK for å bekrefte.
Viderekoble
Du kan viderekoble anrop til en svartjeneste eller til et annet telefonnum-
mer. Velg hvilke anrop som skal viderekobles. Velg en betingelse, og trykk
OK, og velg deretter Aktiver, Deaktiver eller Hent status (se Samtale ven-
ter, s.32) for hver.

1. Trykk Meny Innstillinger Anrop Anropsinnst..
2. Velg Viderekoble:

• Taleanrop for å viderekoble alle taleanrop.
• Ved ingen kontakt for å viderekoble innkommende anrop hvis

telefonen er slått av eller utenfor dekningsområdet.
• Ved ubesvart for å viderekoble innkommende anrop hvis de ik-

ke besvares.
• Ved opptatt for å viderekoble innkommende anrop hvis linjen er

opptatt.
• Avbryt viderek ingen viderekobling av anrop.

3. Trykk OK for å bekrefte.
Anropssperre
Telefonen kan begrenses slik at den ikke tillater enkelte typer anrop.

Merk! Du trenger et passord for å bruke Anropssperre. Kontakt
tjenesteleverandøren for å få dette passordet.

1. Trykk Meny Innstillinger Anrop.
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2. Velg Anropsinnst. Anropssperre.
3. Velg Utgående:

• Alle anrop for å besvare innkommende anrop, men ikke ringe
ut.

• Internasj. anrop kan ikke ringe til internasjonale numre.
• Internasj. unnt. hjem kan ikke ringe til internasjonale numre,

unntatt til landet der SIM-kortet er registrert.
4. Trykk OK for å bekrefte.
5. Velg Mottatte:

• Alle anrop kan ringe ut, men ikke motta innkommende anrop.
• Ved roaming kan ikke motta innkommende anrop når telefonen

brukes i andre nettverk.
6. Trykk OK for å bekrefte.
7. Avbryt alle for å annullere alle anropssperringer (passord kreves).

Trykk OK for å bekrefte.

Meldinger
Stavestøtte
1. Trykk Meny Innstillinger Meldinger Stavestøtte.
2. Velg På for å aktivere Stavestøtte/eZiType™. Se Skrive tekst , s.4.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Skriftspråk
1. Trykk Meny Innstillinger Meldinger Skriftspråk.
2. Bruk / til å velge et språk.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Skrivehastighet
Du kan endre hvor raskt tastaturtegn gjentas (før markøren går videre til
neste tegn).

1. Trykk Meny Innstillinger Meldinger Skrivehastighet.
2. Velg Sakte, Normal eller Hurtig.
3. Trykk OK for å bekrefte.

SMS-innst.
Minnestatus
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1. Trykk Meny Innstillinger Meldinger SMS-innst..
2. Velg Minnestatus for å vise hvor mange prosent av minneplassen

som er brukt på SIM-kortet og i telefonminnet. Telefonminnet kan la-
gre opptil 200 meldinger.

3. Trykk Retur for å gå tilbake.
Lagring
1. Trykk Meny Innstillinger Meldinger SMS-innst..
2. Velg Lagring:

• SIM (standard) for å lagre meldinger på SIM-kortet.
• Tlf. for å lagre meldinger i telefonminnet.

3. Trykk OK for å bekrefte.
SMS-central
Nummeret SMS-central kreves for å bruke meldingsfunksjonen. Numme-
ret til servicesenteret tildeles av teleoperatøren og er vanligvis innstilt på
SIM-kortet. Hvis nummeret til servicesenteret er lagret på SIM-kortet, vi-
ses det. Hvis ikke, kan du selv angi nummeret. Kontakt teleoperatøren
hvis du vil vite mer.
1. Trykk Meny Innstillinger Meldinger SMS-innst..
2. Velg SMS-central Endre.
3. Angi nummeret til servicesenteret. Trykk Slett for å slette det.
4. Trykk OK for å bekrefte.
Celleinformasjon
Du kan motta meldinger om ulike emner fra tjenesteleverandøren, for ek-
sempel vær eller trafikkforhold i et bestemt område. Kontakt tjenestele-
verandøren hvis du vil ha informasjon om tilgjengelige kanaler og
relevante kanalinnstillinger. Meldinger som sendes til en celle, kan ikke
mottas når enheten brukes i andre nettverk.
1. Trykk Meny Innstillinger Meldinger SMS-innst..
2. Velg Celleinformasjon:

• Funksjon på/av for å slå informasjonen På/Av.
• Les for å lese meldingen.
• Språk for å velge språk På/Av.
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• Innstilling for å velge fra hvilke kanaler du vil motta / abonnere
på meldinger. Bruk alternativene Subscribe, Avbryt, Legg til, En-
dre og Slett til å definere dine kanaler.

3. Trykk OK for å bekrefte.

MMS-innst.
Minnestatus
1. Trykk Meny Innstillinger Meldinger MMS-innst..
2. Velg Minnestatus for å vise hvor mange prosent av minneplassen

som er brukt i telefonminnet.
3. Trykk Retur for å gå tilbake.
Lagring
MMS lagres som standard i telefonminnet. Når minnet er fullt, må du en-
ten slette en bildemelding (se Innboks, Utboks og Sendt, s.16) eller velge
å lagre bildemeldinger på minnekortet. Når minnet er fullt, vises en mel-
ding når du prøver å sende eller motta en bildemelding.

Merk! Pass på å sette inn et kompatibelt minnekort før du lagrer på det
(se Installer SIM-kortet, minnekortet og batteriet, s.1).

1. Trykk Meny Innstillinger Meldinger MMS-innst..
2. Velg Lagring:

• Tlf. for å lagre i telefonminnet.
• Minnekort (minnekortet vises bare hvis du har satt inn et kort)

for å lagre bildemeldinger på minnekortet.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Påminnelse
Påminnelsesfunksjonen for SMS varsler deg én gang hvis du ikke har
sett en tekstmelding innen 10 minutter etter at du mottok den. Hvis var-
selskonvolutten fjernes ved å trykke , hører du ikke noen påminnelse.

1. Trykk Meny Innstillinger Meldinger Påminnelse.
2. Velg På/Av for å aktivere/deaktivere.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Vibrasjon
Vibrasjonsvarslingen for SMS er flere korte vibrasjoner som fortsetter i
enten Kort (4 sekunder) eller Lang (12 sekunder).
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1. Trykk Meny Innstillinger Meldinger.
2. Velg Vibrasjon:

• Kort (4 sekunder)
• Lang (12 sekunder)

3. Trykk OK for å bekrefte.

Merk! Hvis Ringetype er satt til Kun ring, vibrerer telefonen ikke.

Leveringsrapport
Du kan velge om telefonen skal varsle deg når SMS eller MMS du sender,
er kommet frem til mottakeren.
1. Trykk Meny Innstillinger Meldinger.
2. Velg Leveringsrapport På/Av for å aktivere/deaktivere.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Merk! Hvis du velger Leveringsrapport=På, tar noen operatører gebyr for
meldingen.

Slett
1. Trykk Meny Innstillinger Meldinger Slett.
2. Velg Innboks/Utboks/Sendt/Slett alle Ja for å slette alle

meldinger.

Kamera
1. Trykk Meny Innstillinger Kamera:

• EV-info: EV-/lysfølsomhet kan justeres ved å bevege volumta-
stene opp og ned i kameramodus.

• Nettleserstil for å endre visning. Velg Stor, Liste eller Middels.
• Sorter for å sortere bilder og videoer etter Navn eller Tid.
• Lagring for å lagre bilder og videoer på Tlf. eller Minnekort.
• Slett alle for å slette alle lagrede bilder og videoer.
• Blits for å angi som Auto, Av, På eller Reduksjon av røde øyne.
• Bildestørrelse for å angi som Liten (laveste kvalitet), 1 MP or 2

MP (høyeste kvalitet).
• Videokamera Kvalitet for å angi som Høy eller Lav.
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• Videokamera Opptaktid for å angi som Ingen grense eller 1
min..

• Lukkerlyd Av/Lav/Høy.
2. Trykk OK for å bekrefte.

Merk! Med høyere kvalitet, kan det lagres færre bilder eller videoer i det
interne minnet.

Trygghetsalarm
Endre innstillinger for trygghetsknappens funksjon.

Aktivering
Velg hvordan trygghetsfunksjonen skal aktiveres med trygghetsknappen.

1. Trykk Meny Innstillinger Trygghetsalarm.
2. Velg Aktivering:

• På normal for å aktivere ved å holde knappen inne i ca. 3 se-
kunder, eller trykke to ganger i løpet av 1 sekund.

• På (3) for å aktivere ved å trykke 3 ganger på knappen i løpet
av 1 sekund.

• Av for å deaktivere trygghetsknappen.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Nummerliste
Velg numre i listen som skal ringes opp hvis trygghetsknappen trykkes.

1. Trykk Meny Innstillinger Trygghetsalarm Nummerliste.
2. Velg Tom Legg til.
3. Velg Telefonbok for å legge til en kontakt fra telefonboken.

Du kan også trykke Manuell for å legge til navn/numre manuelt. Se
Telefonbok, s.11 .

4. Trykk OK for å bekrefte.
5. Gjenta til du har fem kontakter (maks.).
Hvis du vil redigere eller slette en eksisterende oppføring, velger du den
og trykker Valg Endre/Slett.

SMS
En SMS kan sendes til kontaktene i nummerlisten hvis trygghetsknappen
trykkes.
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Aktivering
1. Trykk Meny Innstillinger Trygghetsalarm SMS.
2. Velg Aktivering:

• På telefonen sender en tekstmelding før den ringer opp.
• Av telefonen ringer opp uten å sende en melding først.

3. Trykk OK for å bekrefte.
Melding
1. Trykk Meny Innstillinger Trygghetsalarm SMS.
2. Velg Melding Endre for å skrive meldingen.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Merk! Dumå skrive en melding hvis du aktiverer SMS-funksjonen.

Bekreft med ”0”
Denne funksjonen sender en tekstmelding med brukerens posisjon til
mottakerne i nummerlisten ved et trygghetsanrop. Meldingen inneholder
dato, klokkeslett og posisjonsinformasjon for brukeren av Doro PhoneEa-
sy®. Meldingen kan ikke redigeres. Hvis posisjonen ikke kan fastslås, in-
neholder meldingen siste kjente posisjon. Posisjonsmeldingen sendes
etter den redigerbare trygghetsmeldingen, men før sekvensen for trygg-
hetsanrop starter.

Når trygghetsfunksjonen er aktivert, ringer telefonen det første numme-
ret på listen. Hvis anropet ikke blir besvart innen 25 sekunder, ringes ne-
ste nummer. Oppringingen gjentas 3 ganger eller til anropet besvares,
eller til brukeren trykker .

Du kan aktivere Bekreft med ”0”-funksjonen. Hvis mottakeren ikke tryk-
ker0 innen 60 sekunder, avbrytes samtalen, og det neste nummeret på
listen ringes opp. Hvis mottakeren trykker0 innen 60 sekunder, bekref-
tes anropet, og det gjøres ikke flere forsøk på å ringe opp (trygghetsse-
kvensen avbrytes). For å aktivere angir du funksjonen som På.

Signaltype
Velg varslingssignaltype for trygghetssekvensen.

1. Trykk Meny Innstillinger Trygghetsalarm.
2. Velg Signaltype:
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• Høy for å bruke høye signaler (standard).
• Lav for å bruke ett lavt signal.
• Stille ingen lydvarsling, som et vanlig anrop.

3. Trykk OK for å bekrefte.

Alarminfo
Les den viktige sikkerhetsinformasjonen før du aktiverer
trygghetsfunksjonen:

1. Trykk Meny Innstillinger Trygghetsalarm Alarminfo:
• Vær forsiktig med å legge til numre med automatisk svar i an-

ropslisten, da alarmsekvensen stoppes når anropet er besvart.
2. Trykk Retur for å gå tilbake.

Merk! Denne informasjonen gjelder ikke hvis Bekreft med ”0” er satt til
På.

Tilkobling
Bluetooth®

VIKTIG
Når du ikke bruker Bluetooth-tilkobling, kan du velge Bluetooth/
Funksjon på/av/Av eller Synlighet/Av. Ikke koble sammen med en
ukjent enhet.

Funksjon på/av
1. Trykk Meny Innstillinger Tilkobling Bluetooth.
2. Velg Funksjon på/av På/Av for å aktivere/deaktivere Bluetooth.
3. Trykk OK for å bekrefte.
Synlighet
1. Trykk Meny Innstillinger Tilkobling Bluetooth.
2. Velg Synlighet På/Av for å gjøre telefonen synlig/usynlig for an-

dre enheter.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Merk! Hvis du ikke vil at andre enheter skal finne enheten din, velger du
Av. Selv om du velger Av, vil sammenkoblede enheter fremdeles kunne
finne enheten din.
Enhetsnavn
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1. Trykk Meny Innstillinger Tilkobling Bluetooth
Enhetsnavn.

2. Angi navnet du vil at telefonen skal vises med for andre Bluetooth-
enheter.

3. Trykk OK for å bekrefte.
Søk enhet
Søk etter tilgjengelige Bluetooth-lydenheter. Hvis Bluetooth ikke er akti-
vert, kan du aktivere det ved å trykke Ja.

1. Trykk Meny Innstillinger Tilkobling Bluetooth Søk
enhet.

2. Velg i listen over enheter, og trykk Koble for å koble til.
3. Ved tilkobling til en annen Bluetooth-enhet trenger du et delt pass-

ord. Tast passordet, og trykk OK.
Min enhet
Legge til nye enheter eller vise lagrede.

1. Trykk Meny Innstillinger Tilkobling Bluetooth Min
enhet.

2. Velg en enhet i listen, og trykk Valg.
• Koble/Frakoplet for å koble til/koble fra den valgte enheten.

Dette kan kreve en profil, vanligvis et hodesett.
• Velg for å velge den tilkoblede enheten som standard.
• Endre navn for å endre navnet på enheten.
• Slett for å slette enheten fra listen.
• Slett alle for å slette alle enheter fra listen.

3. Trykk OK for å bekrefte.
Lydbane
1. Trykk Meny Innstillinger Tilkobling Bluetooth.
2. Velg Lydbane:

• Telefon for å besvare innkommende anrop med telefonen
• Til Bluetooth for å videresende innkommende anrop til Blue-

tooth-enheten.
3. Trykk OK for å bekrefte.
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Dataroaming
Telefonen velger automatisk hjemmenettverket (tjenesteleverandørens)
hvis det er innen rekkevidde. Hvis det ikke er innen rekkevidde, kan du
bruke et annet nettverk hvis nettverksoperatøren har en avtale som gjør
det mulig. Dette kalles roaming. Kontakt teleoperatøren hvis du vil vite
mer.

Merk! Bruk av datatjenester under roaming kan være kostbart.
Undersøk priser på dataroaming før du bruker dataroaming.

1. Trykk Meny Innstillinger Tilkobling Dataroaming.
2. Velg På/Av for å aktivere/deaktivere.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Sikkerhet
SIM-lås
SIM-kortet er beskyttet med en PIN-kode (Personal Identification Num-
ber). Telefonen kan stilles inn slik at du må taste PIN-koden når den slås
på.

1. Trykk Meny Innstillinger Sikkerhet.
2. Velg SIM-lås:

• På for å aktivere PIN-kode. Du må taste inn PIN-kode hver gang
telefonen blir slått på.

• Av for å deaktivere PIN-kode. Advarsel: Hvis du mister SIM-kor-
tet, eller det blir stjålet, er det ubeskyttet.

• Automatisk hvis du ikke vil taste inn PIN-kode når telefonen blir
slått på. Telefonen husker den automatisk. Hvis SIM-kortet flyt-
tes til en annen telefon (tapt/stjålet), må PIN-koden tastes inn
for å låse det opp.

3. Trykk OK for å bekrefte.

Merk! Du må taste inn PIN-koden for å deaktivere/aktivere SIM-lås.

Telefonlås
1. Trykk Meny Innstillinger Sikkerhet Telefonlås.
2. Velg På/Av for å aktivere/deaktivere.
3. Trykk OK for å bekrefte.
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Merk! Du må taste inn telefonkoden for å deaktivere/aktivere Telefonlås.
Standardkoden er 1234.

Ekstern konfigurasjon
Du kan la personer du stoler på, vanligvis et familiemedlem eller en venn,
sende informasjon til din Doro PhoneEasy® 624. Du kan motta kontakter
til telefonboken og kontakter til hurtigtaster, kalenderoppgaver og innstil-
linger for trygghetsknappen. Når funksjonen er aktivert, trenger du ikke
gjøre noe. Det er den andre personen som sender informasjon til deg.
Aktivering
1. Trykk Meny Innstillinger Sikkerhet.
2. Velg Ekst. konfig. Aktivering.
3. Velg På/Av for å aktivere/deaktivere.
4. Trykk OK for å bekrefte.
Nummerliste
Du må legge til navn og nummer for personer som skal ha tillatelse til å
sende informasjon fra sin telefon til din Doro PhoneEasy® 624.

1. Trykk Meny Innstillinger Sikkerhet Ekst. konfig..
2. Velg Nummerliste Tom Legg til.
3. Velg Telefonbok for å legge til en kontakt.

Du kan også trykke Manuell.
4. Trykk .
5. Angi nummeret og trykk OK for å bekrefte.
6. Gjenta til du har fem kontakter (maks.).
Hvis du vil redigere eller slette en eksisterende oppføring, velger du den
og trykker Valg Vis/Endre/Slett.

Faste numre Faste numre (FDN)
Du kan begrense anrop til bestemte numre som er lagret på SIM-kortet.
Listen med tillatte numre er beskyttet av din PIN2-kode.

1. Trykk Meny Innstillinger Sikkerhet.
2. Velg Faste numre:

• Modus På/Av for å aktivere/deaktivere.
• Faste numre liste Legg til og angi det første tillatte

nummeret.
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Du kan også velge en oppføring og trykke Valg Legg til/En-
dre/Slett.

3. Angi om nødvendig PIN2, og trykk OK for å bekrefte.

Merk! Du kan lagre deler av telefonnumre. Hvis du for eksempel lagrer
01234, tillates anrop til alle numre som begynner med 01234. Du kan
alltid foreta et nødanrop ved å taste nummeret til den lokale
nødsentralen etterfulgt av , også når faste numre-funksjonen er
aktivert. Når faste numre-funksjonen er aktivert, kan du ikke vise eller
administrere telefonnumrene som er lagret på SIM-kortet. Du kan heller
ikke sende SMS.

Angi passord (bytte passord)
Slik endrer du passordene for PIN, PIN2 og Telefonkod:

1. Trykk Meny Innstillinger Sikkerhet Angi passord.
2. Tast koden, og bekreft med OK.
3. Tast en ny kode, og bekreft med OK.
4. Tast inn den nye koden, og bekreft med OK.

Nullstill innstillinger
1. Trykk Meny Innstillinger Sikkerhet.
2. Velg Nullstill innstillinger for å tilbakestille telefonens innstillinger.

Alle endringene du har gjort i telefoninnstillingene blir tilbakestilt til
standardinnstillinger.

3. Tast telefonpassordet og trykk OK for å tilbakestille.

Nullstill allt
1. Trykk Meny Innstillinger Sikkerhet.
2. Velg Nullstill allt for å slette telefonens innstillinger og innhold, som

kontakter, nummerlister og meldinger (SIM-minnet berøres ikke).
3. Tast telefonpassordet og trykk OK for å tilbakestille.

Merk! Standardkoden er 1234.

Filbehandler
Administrer filenes innhold og egenskaper. Du kan åpne, slette, flytte og
kopiere filene samt gi dem nytt navn.

1. Trykk Meny Innstillinger Filbehandler.
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2. Velg Tlf./Minnekort Åpne.
3. Velg en mappe, for eksempel Photos, og trykk Åpne.
4. Velg en fil og trykk Valg:

• Spill (lyd/video/music), trykk for å Spill eller for å Stopp.
• Vis (foto/bilder) for enkeltvisning.
• Send Via MMS for å sende som MMS (Lage og sende bilde-

melding (MMS), s.15)/Via Bluetooth for å sende til en Blue-
tooth-enhet (Bluetooth®, s.39).

• Detaljer for å vise detaljert informasjon om filen, f.eks. dato,
størrelse og opphavsrettslig beskyttelse.

• Bruk Bakgrunn for å lagre som skjermbakgrunn/Telefonbok
bilde for å sende til en kontakt i telefonboken.

• Endre navn for å gi nytt navn til filen.
• Slett for å slette filen.
• Slett alle for å slette alle filer i den valgte mappen.
• Sorter Navn/Tid.
• Kopier/Flytt Tlf./Minnekort Valg Åpne. Velg en map-

pe, f.eks. Photos, og trykk Valg Lime inn.
5. Trykk OK for å bekrefte.
Formater som støttes:
• Bildeformat: BMP/GIF/JPG/PNG. Bilder som tas med det innebygde

kameraet, lagres som JPG.
• Lydformat: WAV/AMR/MIDI/MP3/AAC/AAC+. Innspillinger som gjø-

res med den innebygde lydopptakeren, lagres som AMR.
• Videoformat: MP4/3GPP.

Tilleggsfunksjoner

Organisator
Organisator-menyen inneholder:

Alarm Daglig påminnelse

Kalender Notater
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Alarm
1. Trykk Meny Organisator Alarm På.
2. Angi alarmtidspunkt med tastene.
3. Trykk OK for å bekrefte.
4. For én enkelt forekomst velger du En gang.

For en gjentatt alarm velger du Ukentlig. Bla gjennom listen over da-
ger, og trykk På/Av for å aktivere/deaktivere alarmen for hver dag.

Trykk Endre for å redigere en alarm.

Trykk Av for å stoppe alarmen.

Merk! Alarmen fungerer selv om telefonen er slått av. Ikke trykk Ja for å
slå på telefonen hvis det er forbudt å bruke mobiltelefon, eller det kan
medføre forstyrrelser eller fare.
Et signal høres når alarmen aktiveres. Trykk Stopp for å slå av alarmen,
eller trykk Slumre for å gjenta alarmen etter 9 minutter.

Kalender
Vis
1. Trykk Meny Organisator Kalender.
2. Trykk Valg Vis for å vise oppgaver for den valgte datoen.
3. Trykk OK for å bekrefte.
Legg til oppgave
1. Trykk Meny Organisator Kalender Legg til oppgave.
2. Angi en dato for oppgaven, og trykk deretter .
3. Angi et klokkeslett for oppgaven, og trykk deretter .
4. Angi emne.
5. Trykk OK for å bekrefte.
Gå til dato
1. Trykk Meny Organisator Kalender Gå til dato.
2. Angi dato.
3. Trykk OK for å bekrefte.
Vis alle
1. Trykk Meny Organisator Kalender.
2. Velg en oppgave og trykk Valg Vis alle.
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3. Trykk Valg:
• Endre for å redigere den valgte oppgaven.
• Slett for å slette den valgte oppgaven.
• Slett alle for å slette alle oppgaver.

4. Trykk OK for å bekrefte.

Merk! Kalenderen fungerer selv om telefonen er slått av. Ikke trykk Ja
for å slå på telefonen hvis det er forbudt å bruke mobiltelefon, eller det
kan medføre forstyrrelser eller fare.

Daglig påminnelse
1. Trykk Meny Organisator Daglig påminnelse Legg til.
2. Angi et klokkeslett for oppgaven, og trykk deretter .
3. Angi emne.
4. Trykk OK for å lagre.

Merk! Påminnelsen fungerer selv om telefonen er slått av. Ikke trykk Ja
for å slå på telefonen hvis det er forbudt å bruke mobiltelefon, eller det
kan medføre forstyrrelser eller fare.
Et signal høres når alarmen aktiveres. Trykk Stopp for å slå av alarmen,
eller trykk Slumre for å gjenta alarmen etter 9 minutter.
Valg
1. Trykk Meny Organisator Daglig påminnelse.
2. Velg en påminnelse, og trykk deretter Valg

• Hopp påminnelse for å hoppe over påminnelsen.
• Aktiver påminnelse for å aktivere påminnelsen.
• Legg til for å legge til en ny påminnelse.
• Endre for å redigere den valgte påminnelsen.
• Slett for å slette den valgte påminnelsen.
• Slett alle for å slette alle påminnelser.

3. Trykk OK for å bekrefte.

Merk! Påminnelsen fungerer selv om telefonen er slått av. Ikke trykk Ja
for å slå på telefonen hvis det er forbudt å bruke mobiltelefon, eller det
kan medføre forstyrrelser eller fare.
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Notater
1. Trykk Meny Organisator Notater.
2. Velg Legg til for å skrive inn notatet med tastaturet.
3. Trykk OK for å lagre.
Valg
1. Trykk Meny Organisator Notater.
2. Velg et notat og trykk deretter Valg:

• Legg til for å legge til et nytt notat.
• Endre for å redigere valgt notat.
• Slett for å slette valgt notat.
• Slett alle for å slette alle notater.

3. Trykk OK for å bekrefte.

Mer
Mer-menyen inneholder:

FM-radio Spill

Kalkulator Lommelykt

FM-radio
FM-radioen har et frekvensområde fra 87,5 til 108,0 MHz og 9 forhånds-
innstilte kanaler.
Slå på radioen

1. Koble hodesettet til hodesettkontakten .
2. Trykk Meny Mer FM-radio. Radioen slås på. Den innstilte fre-

kvensen vises.
3. Velg ønsket kanal med eller . Bruk sidetastene +/– til å justere

volumet.

Tips: Trykk for å gå tilbake til hvilemodus. Radioen fortsetter å spille.
Volum
1. Trykk Meny Mer FM-radio.
2. Trykk Valg Volum.
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3. Bruk eller eller sideknappene +/– til å justere volumet.
4. Trykk OK for å bekrefte.
Lagre frekvens
1. Trykk Meny Mer FM-radio Valg Lagre frekvens.
2. Angi et navn på den nye kanalen. Se Skrive tekst , s.4.
3. Trykk Lagre.
Slå av
• Trykk Meny Mer FM-radio Valg Slå av.

Tips: Radioen slås også av hvis du kobler fra hodesettet.
Høyttaler
1. Trykk Meny Mer FM-radio.
2. Trykk Valg Høyttaler På.
3. Bruk sideknappene +/– til å justere lydvolumet.
4. Velg Av for å slå av.
Kanalliste (redigere kanallisten)
1. Trykk Meny Mer FM-radio Valg Kanalliste.
2. Velg kanalen du vil redigere, og trykk Valg:

• Spill for å spille av den valgte kanalen.
• Slett for å slette kanalen. Trykk Ja for å bekrefte eller Nei for å

gå tilbake til kanallisten.
• Endre for å redigere kanalnavnet, og trykk deretter for å re-

digere frekvensen. Bruk# til å angi desimaltegn. Trykk Lagre
når du er ferdig.

3. Trykk OK for å bekrefte.
Manuell inntasting (endre søkemodus)
1. Trykk Meny Mer FM-radio Valg.
2. Velg Manuell inntasting:

• Finjuster for å søke manuelt med eller .
• Autosøk for å bruke automatisk stasjonssøk med eller .

3. Trykk OK for å bekrefte.
Autosøk

Merk! Dette overskriver alle tidligere lagrede kanaler!
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1. Trykk Meny Mer FM-radio Valg.
2. Velg Autosøk for å stille inn tilgjengelige radiostasjoner automatisk

på kanalene1-9.
3. Trykk OK for å bekrefte.

Kalkulator
Kalkulatoren kan brukes til enkle regneoperasjoner.

• Trykk Meny Mer Kalkulator.

Lommelykt
1. Trykk Meny Mer Lommelykt.
2. Trykk Av for å slå av.

Merk! Se Lommelykt, s.23 for innstilling av varighet før den slås av
automatisk.

Spill
• Trykk Meny Mer Spill.

Status
Bla i statuslisten for å vise mer informasjon om ikonene som vises
øverst i displayet. Ikonene som vises i displayet varierer avhengig av tele-
fonens status.
1. Trykk Meny Status.
2. Bruk / til å bla i listen.
3. Trykk Retur for å gå tilbake til hvilemodus.

Vær
Merk! Du må ha internettilgang for å bruke denne funksjonen. Vi
anbefaler at du drøfter abonnementstyper for datatrafikk med din
mobiloperatør.

Vise været for den valgte byen.

1. Trykk Meny Vær.
2. Trykk Retur for å gå tilbake til hvilemodus.

Merk! Du må først velge en by for å kunne se været. Se Vær, s.29
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Instruksjoner for EKSTERN BRUKER
Send eksterne kontrollkommandoer via SMS.
1. Kontroller at aktivering er satt til På og at den eksterne brukeren er

lagret i Nummerliste på Doro PhoneEasy® 624.
2. Trykk Meny Innstillinger Sikkerhet Ekst. konfig..

Merk! SMS format må være *#Kommando#,ellers kan ikke SMS
identifiseres som en ekstern kommando.
• Parametrene er innholdet du vil sende.
• Bruk tegnet # til å skille to parametre.
• P = parametere i tabellene.

Lagre en ny kontakt i telefonboken
Alle kontakter som sendes til Doro PhoneEasy® 624 via ekstern konfigura-
sjon, blir lagret i telefonen (selv om SIM er valgt til lagring). 3 telefonnum-
re for hver kontakt Mobil, Hjemme eller Jobb kan sendes.

Kommando P 1 P 2 P 3 P 4
phonebook navn

maks. leng-
de=20

mobil
maks. leng-
de=40

hjem jobb

Eksempel: Send Jeff Jacksons mobilnummer, privatnummer og jobbnum-
mer til Doro PhoneEasy® 624.
Mobilnummeret er: 0700-393939. Hjemmenummer: 046-280 50 11.
Jobbnummer: 046-280 50 83.
• *#phonebook#Jeff

Jackson#0700393939#0462805011#0462805083#
Nummeret blir lagret i telefonboken i Doro PhoneEasy® 624 som:

Jeff Jackson
0700393939

0462805011
0462805083
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Merk! Bruk bare tall til parametrene 2, 3 og 4. Hvis du bruker bokstaver
i disse parametrene, lagres oppføringen som tom/blank i telefonboken.
Kontakter som allerede er lagret i telefonboken, blir ikke erstattet. De blir
duplisert. Dette for å unngå utilsiktet sletting av kontakter fra
telefonboken.

Tips: Ved lagring av internasjonale numre må du alltid bruke + før
landskoden for at det skal fungere best mulig. Tast telefonnummeret
inkludert retningsnummer.

Stille inn trygghetsfunksjonen
Kommando P 1 P 2 P 3 P 4
alert a

aktivering
0/1/2
0=Av
1=På normal
2=På (3)

alert n
nummer

1–5
plassering i
Nummerliste

Navn
maks. leng-
de=20

nummer
maks. leng-
de=40

alert m
melding

0/1
0=Av
1=På

Tekst
maks. leng-
de = 70

alert c
bekreft med
«0»

0/1
0=Av
1=På

alert s
signaltype

0/1/2
0=Høy
1=Lav
2=Stille

Eksempel: Aktivere trygghetsfunksjonen.
• *#alert#a#1#
Eksempel: Lagre Jeff Jackson i Nummerliste som posisjon én (1) med te-
lefonnummer: 0700-393939.
• *#alert#n#1#Jeff Jackson#0700393939#
Eksempel: Aktiver SMS når Trygghets-knappen trykkes. Tekstmeldingen
skal være: Dette er en trygghetsmelding. Treff nødvendige tiltak.
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• *#alert#m#1#Dette er en trygghetsmelding. Treff nødvendige tiltak.
#

Eksempel: Aktiver funksjonen Bekreft med ”0”.
• *#alert#c#1#
Eksempel: Sett Signaltype til lav.
• *#alert#s#1#

Tips: Husk å skrive ned posisjonene du sender. Da blir det lettere å
sende endringer senere.

Stille inn hurtigtaster
Kommando P 1 P 2 P 3
memorykey a

A-tast
Navn
maks lengde = 20

nummer
maks lengde = 40

memorykey b
B-tast

Navn
maks lengde = 20

nummer
maks lengde = 40

Eksempel: Angi Jeff Jacksons mobilnummer på minnetast A i Doro Pho-
neEasy® 624, og Martha Thomson på minnetast B.
• *#memorykey#a#Jeff Jackson#0700393939#
• *#memorykey#b#Martha Thomson#0768991014#

Legge til oppgave i kalenderen
Kommando P 1 P 2 P 3
task ååååmmdd

Dato
ttmm
Klokkeslett

merknad
beskrivelse av opp-
gaven. maks. lengde
= 35

Eksempel: Send en ny kalenderoppgave til Doro PhoneEasy® 624. Oppga-
veteksten skal være: tannlegetime 1. desember 2010 klokken 10.30.
• *#task#20101201#1030#tannlegetime#
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Feilsøking

Kan ikke slå på telefonen
Lavt batterinivå Koble til strømadapteren, og lad telefonen i 3

timer.
Batteriet er installert feil Kontroller at batteriet er satt i riktig.

Batteriet lades ikke
Batteriet eller laderen er
skadet

Kontroller batteriet og laderen.

Batteriet skal bare lades
ved temperaturer mel-
lom 0 °C og 40 °C

Lad telefonen på et mer egnet sted.

Laderen er koblet feil til
telefonen eller
stikkontakten

Kontroller ladepluggene.

Batteriets varighet blir kortere
Batterikapasiteten er for
lav

Sett i et nytt batteri.

For langt fra basestasjo-
nen, telefonen søker
kontinuerlig etter signal

Søk etter nettverk øker strømforbruket. Finn et
sted med sterkere signal, eller slå av telefonen
midlertidig.

Kan ikke ringe opp eller motta anrop
Anropssperre aktivert Deaktiver anropssperre. Kontakt tjenesteleve-

randøren hvis dette ikke løser problemet.

PIN-koden godtas ikke
Feil PIN-kode er tastet
for mange ganger

Tast inn PUK-koden for å endre PIN-koden, eller
kontakt tjenesteleverandøren.

SIM-kortfeil
SIM-kortet er skadet Kontroller SIM-kortet. Kontakt tjenesteleverandø-

ren hvis det er skadet.
SIM-kortet er satt i feil Kontroller installasjonen av SIM-kortet. Fjern kor-

tet og sett det inn på nytt.
SIM-kortet er skittent el-
ler fuktig

Tørk av metallflatene på SIM-kortet med en ren
klut.

53



Norsk

Kan ikke koble til nettverket
SIM-kort ugyldig Kontakt tjenesteleverandøren.
Ingen GSM-dekning Kontakt tjenesteleverandøren.

Svakt signal
For langt fra
basestasjonen

Prøv igjen på et annet sted.

Nettverket er opptatt Prøv igjen senere.

Ekko eller støy
Lokalt problem på grunn
av dårlig nettverksrelé

Legg på og ring opp på nytt. Dette kan føre til at
et annet nettverksrelé velges.

Kan ikke legge til kontakt
Telefonbokminnet er
fullt

Slett noen kontakter for å frigjøre minne.

Kan ikke angi en funksjon
Funksjonen støttes ikke,
eller du abonnerer ikke
på den

Kontakt tjenesteleverandøren.

MMS-melding kan ikke lastes ned
Telefonminnet er fullt,
og det er ikke mulig å la-
ste ned den nye MMS-
meldingen

Slett MMS, eller velg et minnekort (medfølger ik-
ke) som standard lagringsplass for MMS-
meldinger.
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Sikkerhetsinstruksjoner

FORSIKTIG
Apparatet og tilbehøret kan inneholde små deler. Alt utstyret må oppbevares
utilgjengelig for små barn.
Strømadapteren er utkoblingsenheten mellom produktet og strømforsyningen.
Strømuttaket må være plassert nær utstyret og være lett tilgjengelig.

Nettverkstjenester og priser
Apparatet er godkjent for bruk i nettverkene på WCDMA 900/2100 MHz, GSM 900/
1800/1900 MHz. Du må ha et abonnement hos en tjenesteleverandør for å kunne bru-
ke apparatet.
Bruk av nettverkstjenester kan medføre trafikkostnader. Noen produktfunksjoner krever
støtte fra nettverket, og du må kanskje abonnere på dem.

Betjeningsmiljø
Følg reglene og bestemmelsene som gjelder der du befinner deg, og slå alltid av appara-
tet der det er forbudt å bruke det eller der det kan forårsake forstyrrelser eller fare. Hold
alltid apparatet i vanlig stilling når det brukes.
Dette apparatet samsvarer med retningslinjene for stråling når det brukes i vanlig stil-
ling mot øret, eller når det er minst 1,5 cm fra kroppen. Hvis apparatet bæres tett inntil
kroppen i et etui, en belteveske eller annen type holder, bør disse holderne ikke innehol-
de metall, og produktet bør plasseres så langt fra kroppen som angitt over. Forsikre deg
om at avstandsinstruksen overholdes til overføringen er ferdig.
Deler av apparatet er magnetisk. Apparatet kan tiltrekke seg metallgjenstander. Unngå
å oppbevare kredittkort eller andre magnetiske medier nær apparatet. Det er fare for at
informasjonen som er lagret på dem, blir slettet.

Medisinsk utstyr
Bruk av utstyr som sender ut radiosignaler, for eksempel mobiltelefoner, kan forstyrre
medisinsk utstyr som ikke er tilstrekkelig beskyttet. Rådfør deg med lege eller med pro-
dusenten av utstyret for å fastslå om utstyret har tilstrekkelig beskyttelse mot eksterne
radiosignaler, eller hvis du har andre spørsmål. Hvis det er satt opp skilt ved helseinsti-
tusjoner med anmodning om å slå av apparatet mens du er der, bør du følge denne in-
struksen. Noen sykehus og andre helseinstitusjoner bruker utstyr som kan være
følsomt for eksterne radiosignaler.

Pacemakere
Health Industry Manufacturers Association anbefaler en minsteavstand på 15 cm mel-
lom håndholdte trådløse telefoner og pacemakere for å unngå potensiell forstyrrelse av
pacemakeren. Personer med pacemakere:
• Må alltid holde telefonen minst 15 cm fra pacemakeren når telefonen er slått på.
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• Må ikke bære telefonen i brystlommen.
• Må bruke øret som er lengst borte fra pacemakeren, for å redusere faren for for-

styrrelser til et minimum.
Hvis du har grunn til å tro at det forekommer forstyrrelser, slår du av telefonen
umiddelbart.

Områder med eksplosjonsfare
Slå alltid av apparatet når du befinner deg på steder der det er eksplosjonsfare. Følg al-
le skilter og instruksjoner. Eksplosjonsfare finnes blant annet på steder der du vanligvis
blir bedt om å stoppe bilmotoren. På slike steder kan en gnist føre til en eksplosjon eller
brann som kan føre til personskader eller dødsfall.
Slå av apparatet på bensinstasjoner og andre steder der det er drivstoffpumper, samt
på bilverksteder.
Følg begrensningene for bruk av radioutstyr nær steder der det oppbevares og selges
drivstoff, og nær kjemiske fabrikker og steder der det pågår sprengning.
Områder med eksplosjonsfare er ofte – men ikke alltid – tydelig merket. Dette gjelder
også under dekk på skip; ved transport eller oppbevaring av kjemikalier; for kjøretøy
som bruker flytende drivstoff (som propan eller butan); på områder der luften innehol-
der kjemikalier eller partikler som korn, støv eller metallpulver.

Li-ion-batteri
Dette produktet inneholder et li-ion-batteri. Det er fare for brann og brannskader hvis
batteriet håndteres feilaktig.

ADVARSEL
Fare for eksplosjon hvis batteriet blir satt inn feil. For å redusere risikoen for brann
eller brannskader må du ikke demontere, knuse, kortslutte eksterne kontakter på,
eksponere for temperaturer over 60°C (140°F) eller kaste utstyret i ild eller vann.
Resirkuler eller kast brukte batterier i henhold til lokale bestemmelser eller
referanseguiden som følger med produktet.

Beskytt hørselen
Denne enhet er testet for overholdelse av lydtrykknivået som er angitt i gjeldende EN
50332-1- og/eller EN 50332-2.

ADVARSEL
Overdreven eksponering overfor høye lyder kan forårsake hørselstap.
Eksponering mot høye lyder mens du kjører kan distrahere deg og
forårsake ulykker.
Lytt til hodetelefonene ved et moderat lydnivå. Ikke hold enheten nær øret
når høyttaleren er på.
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Nødsamtaler
VIKTIG
Mobiltelefoner bruker radiosignaler, mobiltelefonnettverket, bakkenettverket og
brukerprogrammerte funksjoner. Dette betyr at forbindelse i alle situasjoner ikke kan
garanteres. Derfor må du aldri stole på mobiltelefonen alene når det gjelder viktige
samtaler, for eksempel medisinske nødsituasjoner.

Kjøretøy
Radiosignaler kan påvirke elektroniske systemer i motorkjøretøy (for eksempel elektro-
nisk drivstoffinnsprøyting, ABS-bremser, automatisk hastighetskontroll, kollisjonsputer)
som er feil montert, eller som ikke er tilstrekkelig beskyttet. Kontakt produsenten eller
en representant for denne hvis du vil vite mer om din bil eller eventuelt tilleggsutstyr.
Unngå å oppbevare eller transportere brennbare væsker, gasser eller eksplosiver sam-
men med apparatet eller tilbehøret. For biler med kollisjonsputer: Husk at kollisjonspu-
tene fylles med luft med sterk kraft.
Unngå å plassere gjenstander i området over kollisjonsputen eller området der den blå-
ses opp, inkludert fast eller flyttbart radioutstyr. Det kan føre til alvorlig skade hvis mobi-
lutstyret er feilmontert og kollisjonsputen løses ut.
Det er forbudt å bruke apparatet mens du flyr. Slå av apparatet før du går ombord i fly.
Bruk av trådløst telekommunikasjonsutstyr ombord i fly kan medføre fare for flysikker-
heten og forstyrre radiokommunikasjonen. Det kan også være forbudt.

Pleie og vedlikehold
Dette apparatet er et teknisk avansert produkt som må behandles med omtanke. Mis-
bruk kan føre til at garantien blir ugyldig.
• Apparatet må beskyttes mot fuktighet. Regn/snø, fuktighet og alle typer væske kan

inneholde stoffer som får de elektroniske kretsene til å kortslutte. Hvis apparatet
blir vått, fjerner du batteriet og lar apparatet tørke helt før du setter inn batteriet
igjen.

• Apparatet må ikke oppbevares eller brukes på steder med mye støv eller skitt. Det-
te kan føre til at de bevegelige delene og de elektroniske komponentene blir
skadet.

• Unngå å oppbevare apparatet på varme steder. Høye temperaturer kan redusere
levetiden til elektronisk utstyr, skade batteriene og skade eller smelte enkelte
plasttyper.

• Unngå å oppbevare apparatet på kalde steder. Når apparatet varmes opp til nor-
mal temperatur, kan det dannes kondens på innsiden, som kan skade de elektroni-
ske kretsene.

• Prøv ikke å åpne apparatet på andre måter enn det som er beskrevet her.
• Unngå å miste apparatet i bakken. Unngå også å utsette det for støt eller rystelser.

Hvis det håndteres uforsiktig, kan kretsene og finmekanikken bli ødelagt.
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• Bruk ikke sterke kjemikalier til å rengjøre apparatet.
Rådene gjelder apparatet, batteriet, strømadapteren og annet tilbehør. Kontakt forhand-
leren hvis telefonen ikke fungerer som den skal. Husk å ta med kvitteringen eller en ko-
pi av fakturaen.

Garanti
Dette produktet har 24 måneders garanti fra kjøpsdato. Hvis det skulle oppstå feil i lø-
pet av denne perioden, kontakter du forhandleren. Garantiservice utføres kun mot fore-
visning av kjøpsbevis.
Garantien dekker ikke feil som skyldes ulykkestilfeller eller lignende, eller skader, inn-
trenging av væske, misbruk, unormal bruk, manglende vedlikehold eller lignende for-
hold fra kjøpers side. Garantien gjelder heller ikke feil forårsaket av tordenvær eller
andre spenningsvariasjoner. Vi anbefaler å koble ut laderen i tordenvær.
Batterier er forbruksartikler, og er ikke dekket av noen garanti.
Denne garantien gjelder ikke hvis det er brukt andre batterier enn originale DORO-
batterier.

Spesifikasjoner
Nettverk: WCDMA 900/2100 MHz, GSM 900/1800/1900 MHz
Mål: 102 mm x 52 mm x 19 mm
Vekt: 104 g (inkludert batteri)
Batteri: 3.7 V / 800 mAh Li-ion-batteri
Omgivelsestemperatur
ved bruk:

Min: 0° C (32° F)
Maks: 40° C (104° F)

Omgivelsestemperatur
ved lading:

Min: 0° C (32° F)
Maks: 40° C (104° F)

Oppbevaringstempera-
tur:

Min:–20° C (–4° F)
Maks: 60° C (140° F)

Bluetooth® er et registrert varemerke for Bluetooth SIG, inc.
eZiType™ er et varemerke for Zi Corporation.
vCard er et varemerke for Internet Mail Consortium.

Høreapparater
Dette apparatet fungerer sammen med de fleste høreapparater på markedet. Vi kan
imidlertid ikke garantere full kompatibilitet med alt utstyr.

Strålingsverdi (SAR)
Dette apparatet oppfyller gjeldende internasjonale sikkerhetskrav for eksponering mot
radiobølger. Verdien for Doro PhoneEasy® 624 er 0,482 W/kg målt over 10 g vev.
Maks.-grensen i henhold til WHO er 2,0 W/kg (målt over 10 g vev).
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Samsvarserklæring
Doro erklærer at Doro PhoneEasy® 624 overholder alle vesentlige krav og andre relevan-
te bestemmelser i direktivene 1999/5/EF (R&TTE) og 2011/65/EF (RoHS). En kopi av
samsvarserklæringen er tilgjengelig på www.doro.com/dofc
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